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Stan naładowania akumulatora
 Naciśnięcie przycisku umożliwia 

sprawdzenie stanu naładowania 
akumulatora na diodowym wskaźniku 
stanu naładowania.

Jeśli jedna z diod LED błyska, konieczne 
jest naładowanie akumulatora. Jeśli po 
naciśnięciu przycisku żadna z diod LED 
nie świeci, to akumulator jest uszkodzony 
i należy go wymienić.
Wskazanie gaśnie po 5 sekundach.

WSKAZÓWKA
Należy stosować się do instrukcji w zakresie 
ładowania akumulatorów zawartych 
w instrukcji obsługi ładowarki. 
Zakładanie/wymiana brzeszczotów

OSTRZEŻENIE!
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
przy elektronarzędziu należy wyjąć 
akumulator z urządzenia.

OSTROŻNIE!
Użyte narzędzia mogą być bardzo gorące. 
Używać rękawic ochronnych!
Dobrać brzeszczot odpowiednio do 
obrabianego materiału. Odpowiednie 
brzeszczoty można znaleźć w katalogach 
producenta.
 Odchylić i nacisnąć w dół blokadę 

uchwytu narzędzia (1.).
 Wyciągnąć używany brzeszczot do 

przodu z uchwytu narzędzia.

 Włożyć brzeszczot w uchwyt narzędzia 
i wsunąć do oporu (2.).

 Zamknąć blokadę uchwytu narzędzia.
Zmiana położenia stopki

OSTRZEŻENIE!
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
przy elektronarzędziu należy wyjąć 
akumulator z urządzenia.
Stopka podczas piłowania powinna zawsze 
przylegać do materiału dla uniknięcia 
nadmiernych wibracji.
Zmiana położenia stopki piły pozwala 
przykładowo ograniczyć głębokość cięcia 
brzeszczotu piły.
 Nacisnąć w dół blokadę stopki (1.).

 Ustawić stopkę piły na wymaganą 
głębokość (2.).

 Nacisnąć blokadę stopki piły do oporu 
w górę.

Akku-Säbelsäge RS 28-18.0.book  Seite 115  Freitag, 3. Juli 2015  2:41 14



RS 29 18.0

116

Praca ze skokiem wahadłowym
OSTROŻNIE!

Przełącznik skoku wahadłowego wolno 
przełączaj jedynie przy nieruchomym 
brzeszczocie!
– Bez włączonego skoku wahadłowego 

brzeszczot wykonuje jedynie ruchy 
w poziomie. Nadaje się to przede 
wszystkim do cięcia metalu. 
Jeśli podczas piłowania drewna 
potrzebna jest bardzo wysoka jakość 
cięcia, również należy korzystać z tego 
ustawienia.

– Przy włączonym skoku wahadłowym 
brzeszczot wykonuje ruchy w poziomie 
i w pionie (wahadłowe). Nadaje się to 
przede wszystkim do szybkiego cięcia 
drewna. Jakość krawędzi cięcia jest 
niższa.

W celu włączenia skoku wahadłowego:
 Wcisnąć przełącznik skoku 

wahadłowego w dół do oporu.

 W celu wyłączenia ruchu wahadłowego 
wcisnąć przełącznik skoku wahadłowego 
do oporu w górę.

Włączanie/wyłączanie 
elektronarzędzia

 Nacisnąć blokadę włączenia (1.). 

 Nacisnąć i przytrzymać przełącznik (2.). 
Elektronarzędzie uruchamia się.

 Zwolnić przycisk blokady.
Przełącznik elektronarzędzia umożliwia 
powolne zwiększanie prędkości skokowej 
aż do wartości maksymalnej.
Przy włączonym elektronarzędziu dioda 
LED oświetla obszar roboczy.
Wyłączanie urządzenia:
 Zwolnić przełącznik.

Wskazówki dotyczące pracy 
urządzenia

OSTRZEŻENIE!
Elektronarzędzie należy zawsze trzymać 
w obu dłoniach!
 

 Przecinany przedmiot należy w miarę 
możliwości zacisnąć w imadle.

 Piła jest wyposażona w stopkę. Jej 
zadaniem jest zmniejszenie drgań. 
Dzięki temu uzyskuje się prostopadłe 
cięcie.

 Po wyłączeniu urządzenia brzeszczot 
porusza się jeszcze krótki czas.

 Brzeszczotu nigdy nie należy dotykać 
bezpośrednio po Użyciu, gdyż może być 
bardzo gorący.
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Piłowanie metalu
Podczas piłowania metalu należy stosować 
środek do smarowania wzdłuż linii cięcia. 
Zapobiegnie to nadmiernemu nagrzewaniu 
się materiału.
Piłowanie drewna
Przystawić piłę prostopadle do 
przecinanego przedmiotu. Prowadzić piłę 
z równomiernym naciskiem przez drewno, 
dociskając stopkę do przecinanego 
przedmiotu.
Piłowanie bezpośrednio na ścianie
Ze względu na elastyczność brzeszczotów 
bimetalicznych istnieje możliwość 
przycinania rur równo ze ścianą. W tym celu 
należy użyć dostatecznie długiego 
brzeszczotu, dłuższego niż średnica rury. 
Przyłożyć brzeszczot równo do ściany tak, 
by miejsce zgięcia leżało poza piłowanym 
przedmiotem. 
Cięcie posuwem wgłębnym
Pila nadaje się do wycinania zagłębień 
w drewnie i plastiku. Podczas wycinania 
zagłębień należy używać jedynie krótkich 
brzeszczotów (<150 mm)!
 W celu wykonania zagłębień należy 

włączyć skok wahadłowy.
 Piłę należy przyłożyć do przecinanego 

przedmiotu dolną krawędzią stopki tak, 
by brzeszczot nie dotykał obrabianego 
przedmiotu. 

 Włączyć piłę. 
 Mocno przycisnąć stopkę do przedmiotu 

i przechylić piłę do przodu.
Powoli zanurzać brzeszczot w 
przedmiocie.

 Gdy stopka będzie cała przylegać do 
przedmiotu, kontynuować piłowanie 
wzdłuż żądanej linii cięcia.

WSKAZÓWKA
Nie należy wycinać zagłębień w metalu.
Wskazówki dodatkowe
– Stosowanie „ostrych“ narzędzi zwiększa 

wydajność i przedłuża żywotność 
elektronarzędzia.

– Wyczyścić urządzenie elektryczne po 
pracy i przechowywać w walizce 
transportowej w suchym miejscu.

Przegląd, konserwacja 
i pielęgnacja

OSTRZEŻENIE!
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
przy elektronarzędziu należy wyjąć 
akumulator z urządzenia.
Czyszczenie

OSTRZEŻENIE!
W skrajnych przypadkach przy obróbce 
metali może osadzać się wewnątrz 
obudowy pył metaliczny zdolny 
do przewodzenia prądu elektrycznego.
Elektronarzędzie i szczelinę wentylacyjną 
należy regularnie czyścić. Częstość 
czyszczenia zależna jest od rodzaju 
obrabianego materiału i długości czasu 
obrabiania.
 Wnętrze obudowy i silnik należy 

regularnie przedmuchiwać suchym, 
sprężonym powietrzem.

Ładowarka
OSTRZEŻENIE!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
przy ładowarce, należy wyjąć wtyczkę 
z gniazdka sieciowego. Nie wolno stosować 
wody ani żadnych płynnych środków 
czyszczących.
 Zabrudzenia i kurz z obudowy należy 

usuwać pędzlem lub suchą ściereczką.
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Przekładnia
WSKAZÓWKA!

Śrub znajdujących się na głowie przekładni 
urządzenia nie wolno odkręcać w okresie 
gwarancji. W przypadku nieprzestrzegania 
tego zalecenia, wygasają prawa do 
roszczeń z tytułu gwarancji udzielonej przez 
producenta.
Naprawy
Naprawy urządzenia należy zlecać do 
wykonania wyłącznie w punkcie serwisowym 
autoryzowanym przez producenta.
Części zamienne i wyposażenie 
dodatkowe

WSKAZÓWKA!
Do wymiany zastosować tylko oryginalne 
części zamienne producenta urządzenia. 
Zastosowanie części zamiennych obcego 
pochodzenia powoduje wygaśnięcie 
zobowiązania gwarancyjnego producenta.
Inne części wyposażenia, a szczególnie 
narzędzia, podane są w katalogu 
producenta.
Rysunek wybuchowy i listę części 
zamiennych można znaleźć na naszej 
stronie internetowej: 
www.flex-tools.com

Wskazówki dotyczące utylizacji
OSTRZEŻENIE!

Wysłużone urządzenia uczynić niezdatnymi 
do użycia poprzez usunięcie elektrycznego 
przewodu zasilającego.

Tylko dla krajów UE.
Proszę nie wyrzucać narzędzi 
elektrycznych do domowych śmieci!

Zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej 
2012/19/WE o odpadach elektrycznych 
i elektronicznych oraz jej przejęciem do prawa 
narodowego, istnieje obowiązek zbierania 
urządzeń elektrycznych celem odzyskania 
surowców wtórnych i utylizacji.

Odzyskiwanie surowców zamiast 
utylizacji odpadów. 

Zużyte urządzenie, wyposażenie 
i opakowanie należy oddać w punkcie zbioru 
surowców wtórnych, aby umożliwić utylizację 
zgodnie z przepisami o ochronie środowiska. 
Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego 
są odpowiednio oznaczone w celu 
umożliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

OSTRZEŻENIE!
Akumulatorów/baterii nie wolno wyrzucać 
do domowych śmieci, wrzucać do ognia, ani 
do wody. Nie wolno otwierać zużytych 
akumulatorów.
Akumulatory i baterie podlegają zbiórce, 
recyklingowi lub utylizacji w sposób 
bezpieczny dla środowiska.
Tylko dla krajów UE:
Zgodnie z przepisem 2006/66/WE zepsute 
i zużyte akumulatory/baterie muszą zostać 
poddane procesowi utylizacji (recycling).

WSKAZÓWKA!
Aktualne informacje o sposobie utylizacji 
zużytego urządzenia można uzyskać 
w punkcie zakupu!

-zgodność
Deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, 
że produkt opisany w rozdziale "Dane 
techniczne" jest zgodny z następującymi 
normami lub dokumentami normatywnymi:

EN 60745 zgodnie z postanowieniami 
dyrektyw 2004/108/WE (do 19.04.2016 r.), 
2014/30/UE (od 20.04.2016 r.), 
2006/42/WE, 2011/65/WE.

Odpowiedzialny za dokumentację techniczną:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

27.05.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)
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Wyłączenie z odpowiedzialności

Producent nie odpowiada za szkody 
i stracone zyski spowodowane przerwą 
w działalności gospodarczej zakładu, której 
przyczyną był nasz wyrób lub niemożliwość 
jego zastosowania. Producent i jego 
przedstawiciel nie odpowiadają za szkody 
spowodowane niewłaściwym użyciem 
urządzenia lub powstałe przy użyciu 
urządzenia w powiązaniu z wyrobami innych 
producentów.
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Használt szimbólumok

FIGYELMEZTETÉS!
Közvetlenül fenyegető veszélyt jelent. 
A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
halálos vagy súlyos sérüléseket okozhat.

VIGYÁZAT!
Veszélyes helyzetekre hívja fel a figyelmet. 
Az itt leírtak figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi károkat okozhat.

MEGJEGYZÉS!
A használatra vonatkozó tippeket ad, és 
fontos tudnivalókra hívja fel a figyelmet.
Szimbólumok a készüléken

 Üzembe helyezés előtt olvassa el 
a kezelési útmutatót!

Hordjon védőszemüveget!

Viseljen fülvédőt!

Tudnivalók az elhasznált készülék 
ártalmatlanításáról (lásd az 127)! 

Műszaki adatok

Akkus szablyafűrész RS 29 18.0

Névleges feszültség V 18

Akku AP 18.0 (2,5 Ah) 
AP 18.0 (5,0 Ah) 

Löketszám üresjáratban ford./
perc 0–3100

Löket mm 29

Max. munkadarab-
vastagság
– fém
– fémcső
– műanyag cső
– fa

mm
mm
mm
mm

18
100
200
180

Tömeg a „01/2003 EPTA-
eljárás“ szerint 
(akkumulátor nélkül)

kg 2,9

2,5 Ah-s akkumulátor tömege
5,0 Ah-s akkumulátor tömege

kg
kg

0,42
0,72
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Áttekintés

1 Fűrésztámasz
2 LED világítás

A munkaterület megvilágításához.
3 Szerszámbefogó
4 Szerszámbefogó reteszelése
5 Fűrésztámasz reteszelése
6 Elülső markolat
7 Ingalöket-kapcsoló
8 Be-/kikapcsológomb 

Be- és kikapcsoláshoz, valamint 
a maximális löketszámig történő 
felgyorsításhoz.

9 Bekapcsolásgátló

10 Hátsó markolat
11 Nyílás az akkumulátor 

behelyezéséhez
12 Li-ion akku (2,5 Ah vagy 5,0 Ah)
13 Az akku kioldógombja
14 Az akku állapotjelzője
15 Típustábla *

* nem látható
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Az Ön biztonsága érdekében

FIGYELMEZTETÉS!
Olvasson el minden biztonsági tudnivalót és 
utasítást. A biztonsági tudnivalók és 
utasítások betartásánál elkövetett 
mulasztásoknak áramütés, tűz és/vagy 
súlyos sérülés lehet a következménye. 
Minden biztonsági tudnivalót és utasítást 
őrizzen meg a jövőbeli felhasználás 
céljából.
Az elektromos szerszám használata előtt 
olvassa el a következőket, és csak azután 
cselekedjen:
– a jelen kezelési útmutatót,
– az elektromos szerszámok kezelésére 

vonatkozó „Általános biztonsági 
tudnivalók” c. részt a mellékelt füzetben 
(iratszám: 315.915),

– a használat helyén érvényes, 
balesetvédelemre vonatkozó szabályokat 
és előírásokat.

Ezt az elektromos szerszámot a technika 
mai szintjének és az elismert 
biztonságtechnikai szabályoknak 
megfelelően gyártották. Ennek ellenére 
a használata során a használója vagy más 
személyek testét és életét fenyegető, illetve 
a gépet és más anyagi javakat károsító 
veszélyek léphetnek fel. Az elektromos 
szerszámot csak
– rendeltetés szerinti célokra és
– kifogástalan állapotban szabad 

használni.
A biztonságot csökkentő zavarokat azonnal 
el kell hárítani.
Rendeltetésszerű használat
Az akkus szablyafűrész rendeltetésszerű 
használata:
– iparszerű felhasználás az iparban és a 

kézműiparban,
– fém, műanyag és fa fűrészelése,
– csempe és kerámia fűrészelése,
– egyenes és ívelt vágások,
– csövek vágása,
– arra alkalmas és a gyártó által a jelen 

készülékhez ajánlott szerszámmal 
történő használat.

Szablyafűrészekkel kapcsolatos 
biztonsági tudnivalók
 A készüléket csak a szigetelt markolatnál 

fogva tartsa, ha olyan munkát végez, 
melynél a betétszerszám rejtett 
áramvezetékeket érhet, vagy a saját 
hálózati kábelt érintheti. 
Feszültségvezető vezetékkel történő 
érintkezés a készülék fém részeit is 
feszültség alá helyezheti, és elektromos 
áramütést okozhat.

 A kezét tartsa távol a fűrészelési területtől. 
Soha ne nyúljon a munkadarab alá. 
A fűrészlappal történő érintkezés során 
sérülésveszély áll fenn.

 Csak bekapcsolva vezesse az 
elektromos kéziszerszámot a 
munkadarabon. Ellenkező esetben fennáll 
a visszaütés veszélye, ha a betétszerszám 
a munkadarabban elakad.

 Ügyeljen arra, hogy a fűrésztámasz 
fűrészeléskor mindig felfeküdjön 
a munkadarabra. A fűrészlap elakadhat, 
és a kezelő elveszítheti az ellenőrzést az 
elektromos kéziszerszám felett.

 A munkafolyamat befejeztével kapcsolja 
ki az elektromos kéziszerszámot, és 
a fűrészlapot csak akkor húzza ki a 
vágásból, ha mozgása leállt. Így 
elkerülhető, hogy az elektromos 
kéziszerszám visszaüt, és biztonságosan 
letehető.

 Csak sérülésmentes, kifogástalan 
állapotú fűrészlapot használjon. Az 
elhajlott, életlen fűrészlap eltörhet vagy 
visszaütést okozhat.

 A fűrészlapot kikapcsolás után ne 
fékezze le oldalnyomással. A fűrészlap 
megsérülhet, eltörhet vagy visszaütést 
okozhat.

 Az anyagot szilárdan rögzítse. 
A munkadarabot ne kezével vagy lábával 
támassza meg. Ne érjen tárgyakhoz vagy 
a talajhoz a járó fűrésszel. Visszaütés 
veszélye áll fenn.
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 A rejtett vezetékek megkereséséhez 
használjon megfelelő keresőeszközt, 
vagy kérjen segítséget az illetékes 
áramszolgáltatótól. Az elektromos 
vezetékekkel való érintkezés tüzet és 
áramütést okozhat. A gázvezeték sérülése 
robbanást idézhet elő. A vízvezetékbe 
történő behatolás anyagi károkat vagy 
elektromos áramütést okozhat.

 Munkavégzéskor tartsa erősen két 
kézzel a szerszámot, és biztosan álljon. 
Az elektromos szerszám két kézzel 
biztosabban kezelhető.

 Tartsa tisztán a munkaterületet. Az 
anyagkeverékek különösen veszélyesek. 
A könnyűfémpor meggyulladhat vagy 
felrobbanhat.

 Várja meg, hogy az elektromos 
kéziszerszám teljesen megálljon, mielőtt 
letenné. A betétszerszám beakadhat, és 
emiatt elveszítheti az elektromos szerszám 
feletti ellenőrzést.

 Biztosítsa a munkadarabot. 
A befogószerkezettel rögzített 
munkadarab biztosabban tartható, mintha 
a kezével fogná.

Különleges biztonsági tudnivalók
 Kizárólag eredeti akkumulátort 

használjon, melynek feszültsége 
megegyezik az elektromos szerszám 
típustábláján szereplő feszültséggel. 
Egyéb (utángyártott, átalakított vagy más 
gyártótól származó) akku használata 
esetén az akku felrobbanása miatti 
sérülésveszély és anyagi károsodás 
veszélye áll fenn.

 Csak a gyártó által ajánlott 
töltőberendezéssel töltse az 
akkumulátorokat. Ha egy bizonyos fajta 
akkumulátorhoz való töltőberendezéssel 
másfajta akkumulátort tölt, tűzveszély áll 
fenn.

 Hegyes tárgyak, pl. szög vagy csavarhúzó 
vagy külső erőbehatás által károsodhat az 
akkumulátor. Belső rövidzárlat jöhet létre 
és az akkumulátor meggyulladhat, 
füstölhet, felrobbanhat vagy túlhevülhet.

 Óvja az akkut a hőtől, például a tartós 
napsugárzástól, a tűztől, valamint a 
víztől és nedvességtől. Robbanásveszély 
áll fenn. 

 Sérülések és szakszerűtlen használat 
esetén az akkuból gőzök léphetnek ki. 
Engedjen be friss levegőt, és panasz 
esetén forduljon orvoshoz. A gőzök 
irritálhatják a légutakat.

 Ne csiszoljon olyan anyagokat, 
amelyeknél egészségre veszélyes 
anyagok szabadulnak fel (pl. azbeszt).

 Az elektromos szerszám jelöléséhez 
csak ragasztható címkéket szabad 
használni. Ne fúrjon lyukakat az 
elektromos szerszám házába!

Zaj és vibráció
A zaj- és rezgésértékeket az EN 60745-nek 
megfelelően állapították meg.
A készülék A értékelésű zajszintjének 
nagysága tipikusan:
– Hangnyomásszint: 90 dB(A);
– Hangteljesítményszint: 101 dB(A);
– Bizonytalanság K: 3 dB.
Rezgési összérték:
– fa fűrészelésekor:

– Emissziós érték ah: 20,2 m/s2

– Bizonytalanság K: 1,5 m/s2

FIGYELEM!
A megadott mérési értékek új készülékekre 
vonatkoznak. A napi felhasználás során 
változnak a zaj- és rezgésértékek.

MEGJEGYZÉS!
A jelen utasításokban megadott rezgésszint 
értéke az EN 60745-ben szabályozott mérési 
eljárásnak megfelelően került lemérésre, és 
használható az elektromos szerszámok 
egymással való összehasonlításához. Az 
érték alkalmas a rezgésterhelés előzetes 
megbecsülésére is. 
A megadott rezgésszintérték az elektromos 
szerszám legfőbb alkalmazásait 
reprezentálja. Ha az elektromos szerszámot 
azonban más alkalmazásokhoz, eltérő 
betétszerszámokkal vagy nem elegendő 
karbantartással használják, a rezgésszint 
értéke eltérő lehet. Ez jelentősen 
megnövelheti a rezgésterhelést a 
munkavégzés teljes időtartama alatt.
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A rezgésterhelés pontos megbecsüléséhez 
azokat az időket is figyelembe kell venni, 
melyekben a készülék kikapcsol, vagy ugyan 
működik, azonban ténylegesen nincs 
használatban. Ez jelentősen csökkentheti a 
rezgésterhelést a munkavégzés teljes 
időtartama alatt. 
Tegyen kiegészítő biztonsági 
óvintézkedéseket a kezelő védelmében, 
pl.: az elektromos kéziszerszám és 
a betétszerszámok karbantartása, a kezek 
melegen tartása, hallásvédő felszerelés 
viselése, munkafolyamatok megszervezése.

VIGYÁZAT!
85 dB(A) hangnyomás fölött hallásvédőt kell 
hordani.

Használati útmutató

Üzembe helyezés előtt
Az elektromos kéziszerszámot és 
a tartozékokat ki kell csomagolni, és 
ellenőrizni kell a szállítmány teljességét és 
a szállítási sérüléseket.

MEGJEGYZÉS
Az akkuk a szállítás során nincsenek 
teljesen feltöltve. Az első használat előtt az 
akkukat teljesen fel kell tölteni. Ehhez lásd 
a töltőberendezés kezelési útmutatóját.
Az akku behelyezése/cseréje
 A töltött akkut teljesen nyomja be az 

elektromos szerszámba, míg kattanással 
nem rögzül.

 A kivételhez nyomja meg a kioldó 
gombot (1.), és húzza ki az akkut (2.).

VIGYÁZAT! 
Ha nem használja, védje az akkumulátor 
érintkezőit. A meglazult fém alkatrészek az 
érintkezők rövidzárlatát okozhatják, 
robbanás- és égésveszély jön létre!
Az akku töltési állapota
 A gomb megnyomásával az akku LED-

es állapotkijelzőjén ellenőrizhető az akku 
töltési állapota.

Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell 
tölteni. Ha a gomb megnyomásakor egy 
LED sem világít, akkor az akku hibás és ki 
kell cserélni.
A kijelző 5 másodperc után kialszik.

MEGJEGYZÉS
Tartsa be az akkutöltésre vonatkozó 
utasításokat, amelyek a töltőberendezés 
kezelési útmutatójában olvashatók. 
A fűrészlapok behelyezése/cseréje

FIGYELMEZTETÉS!
Az elektromos kéziszerszámon végzett 
munkák előtt az akkumulátort ki kell venni a 
készülékből.

VIGYÁZAT!
A használt betétszerszámok 
felforrósodhatnak. Viseljen védőkesztyűt!

Akku-Säbelsäge RS 28-18.0.book  Seite 124  Freitag, 3. Juli 2015  2:41 14



RS 29 18.0

125

Válasszon a megmunkálandó anyaghoz 
megfelelő fűrészlapot. A használható 
fűrészlapokról a gyártó katalógusaiban 
tájékozódhat.
 Hajtsa ki és nyomja le a szerszámbefogó 

reteszelését (1.).
 A használt fűrészlapot előre húzza ki 

a szerszámbefogóból.

 Helyezze be a fűrészlapot a szerszám-
befogóba, és tolja be ütközésig (2.).

 Zárja a szerszámbefogó reteszelését.
A fűrésztámasz állítása

FIGYELMEZTETÉS!
Az elektromos kéziszerszámon végzett 
munkák előtt az akkumulátort ki kell venni 
a készülékből.
A fűrésztámasznak a fűrészelés során 
mindig az anyagra fel kell feküdnie, hogy 
a túlzott rezgések elkerülhetők legyenek.
A fűrésztámasz állításával például 
korlátozható a fűrészlap vágásmélysége is.
 Nyomja lefelé a fűrésztámasz 

reteszelőgombját (1.).

 Állítsa be a szükséges mélységre 
a fűrésztámaszt (2.).

 A fűrésztámasz reteszelését ütközésig 
nyomja fel.

Munkavégzés ingalökettel
VIGYÁZAT!

Az ingalöket kapcsolóját csak a fűrészlap 
álló helyzetében működtesse!
– Az ingalöket bekapcsolása nélkül a 

fűrészlap csak vízszintes mozgásokat 
végez. Ez elsősorban fém vágásához 
alkalmas. 
Ha fa fűrészelésekor nagyon jó 
minőségű vágásképre van szükség, 
akkor is ezt a beállítást kell használni.

– Az ingalöket bekapcsolása esetén a 
fűrészlap vízszintes és függőleges 
mozgást (ingamozgást) végez. Ez 
elsősorban faanyagok gyors vágásához 
alkalmas. A vágásél minősége ekkor 
gyengébb lesz.

Az ingalöket bekapcsolása:
 Nyomja le ütközésig az ingalöket 

kapcsolóját.

 Az ingalöket kikapcsolásához a 
kapcsolót nyomja ütközésig fel.

Az elektromos kéziszerszám 
be-/kikapcsolása

 Nyomja meg a bekapcsolásgátlót (1.). 
 Nyomja le a kapcsolót, és tartsa 

nyomva (2.). Az elektromos szerszám 
bekapcsol.
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 Engedje el a bekapcsolási reteszelőt.
Az elektromos szerszám kapcsolója 
lehetővé teszi a löketszám lassú növelését 
a maximális értékig.
Ha az elektromos kéziszerszám be van 
kapcsolva, a munkaterületet a LED 
megvilágítja.
A gép kikapcsolása:
 Engedje el a kapcsolót.

A munkavégzésre vonatkozó 
megjegyzések

FIGYELMEZTETÉS!
Az elektromos szerszámot mindig két 
kézzel kell fogni!
 

 Az elvágandó munkadarabot lehetőség 
szerint satuba kell fogni.

 A fűrész fűrésztámasszal rendelkezik. 
Ez segít a rezgések csökkentésében. 
Ezenkívül lehetővé teszi a derékszögű 
vágást.

 A készülék kikapcsolása után rövid ideig 
még mozog a fűrészlap.

 A fűrészlapot közvetlenül a használat 
után ne érintse meg, mert nagyon forró 
lehet.

Fém fűrészelése
Fém fűrészelése esetén a vágási vonal 
mentén használjon kenőanyagot. Ezzel 
megelőzhető az anyag túlságos 
felmelegedése.
Fa fűrészelése
A fűrészt derékszögben helyezze 
a munkadarabra. A fűrészt egyenletes 
nyomással vezesse végig a fán, közben 
a fűrésztámaszt a munkadarabnak nyomva.
Fűrészelés közvetlenül a falon
A bimetál fűrészlap rugalmasságának 
köszönhetően a csöveket a fallal síkban 
le lehet vágni. Ehhez használjon elegendő 
hosszúságú fűrészlapot, amely túlnyúlik 
a cső keresztmetszetén. A fűrészlapot a 
fallal síkban úgy helyezze el, hogy annak 
elhajlási pontja a fűrészelendő 
munkadarabon kívül essen. 
Merülővágások
A fűrész merülővágásra is alkalmas fában 
és műanyagban. Merülővágások 
végrehajtásához csak rövid (<150 mm) 
fűrészlapot használjon!
 Merülővágáshoz kapcsolja be az 

ingalöketet.
 A fűrészt a munkadarabon 

a fűrésztámasz alsó élével úgy 
helyezze el, hogy a fűrészlap ne érjen 
a munkadarabhoz. 

 Kapcsolja be a fűrészt. 
 A fűrésztámaszt nyomja erősen 

a munkadarabra, és döntse előre 
a készüléket.
Lassan merítse a fűrészlapot 
a munkadarabba.
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 Ha a fűrésztámasz teljesen felfekszik 
a munkadarabon, akkor fűrészeljen 
tovább a kívánt vágási vonal mentén.

MEGJEGYZÉS
Fémben ne végezzen merülővágást.
Egyéb útmutatások
– Az „éles” betétszerszámok alkalmazása 

növeli a munkateljesítményt és az 
elektromos kéziszerszám élettartamát.

– Az elektromos szerszámot a munka után 
meg kell tisztítani, és száraz helyen kell 
tárolni.

Karbantartás és ápolás

FIGYELMEZTETÉS!
Az elektromos kéziszerszámon végzett 
munkák előtt az akkumulátort ki kell venni 
a készülékből.
Tisztítás

FIGYELMEZTETÉS!
Fémek megmunkálásakor szélsőséges 
alkalmazásoknál áramvezető por rakódhat 
le a ház belső terében.
Az elektromos szerszámot és 
a szellőzőnyílásait rendszeresen tisztítsa 
meg. A gyakoriság a megmunkálandó 
anyagtól és a használat időtartamától függ.
 A ház belső terét és a motort száraz sűrített 

levegővel rendszeresen át kell fújni.
Töltőberendezés

FIGYELMEZTETÉS!
A töltőberendezésen történő összes 
munkavégzés előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozót. Nem szabad vizet vagy 
folyékony tisztítószert használni.
 A port és szennyeződést ecsettel vagy 

száraz törlőruhával távolítsa el 
a burkolatról.

Hajtómű
MEGJEGYZÉS!

A hajtóműfejen lévő csavarokat a garancia 
időtartama alatt ne csavarja ki. Ennek 
figyelmen kívül hagyása esetén 
megszűnnek a gyártó cég garanciális 
kötelezettségei.

Javítások
Javításokat kizárólag a gyártó cég által 
felhatalmazott ügyfélszolgálati műhely 
végezhet.
Pótalkatrészek és tartozékok

MEGJEGYZÉS!
Cseréhez csak a gyártó eredeti alkatrészeit 
használja. Idegen gyártmányok használata 
esetén megszűnnek a gyártó cég 
garanciális kötelezettségei.
További tartozékokat, főként 
betétszerszámokat, a gyártó cég 
katalógusaiban talál.
Robbantott ábrák és pótalkatrész-
jegyzékek honlapunkon találhatók: 
www.flex-tools.com

Ártalmatlanítási tudnivalók
FIGYELMEZTETÉS!

Az elhasználódott készülékeket a hálózati 
kábel eltávolításával használhatatlanokká 
kell tenni.

Csak az EU tagországai számára.
Sohase dobja az elektromos 
szerszámokat a háztartási 

hulladékba!
Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EK irányelv, 
illetve annak a nemzeti jogba történő 
átültetése szerint az elhasznált elektromos 
szerszámokat elkülönítve kell gyűjteni, és 
gondoskodni kell a környezetkímélő módon 
történő újrahasznosításukról.

Nyersanyag visszanyerése a hulladék 
ártalmatlanítása helyett. 

A készülék, a tartozékok és a csomagolás 
környezetvédelmi szempontból megfelelő 
újrafelhasználásáról gondoskodni kell. 
A szelektív újrahasznosításhoz a műanyag 
alkatrészeket jelöléssel látták el.

FIGYELMEZTETÉS!
Az akkumulátorokat/elemeket nem szabad 
a háztartási szemétbe, tűzbe vagy vízbe 
dobni. Az elhasználódott akkukat nem 
szabad kinyitni.
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Az akkukat/elemeket össze kell gyűjteni, és 
újra kell hasznosítani vagy környezetbarát 
módon ártalmatlanítani kell őket.
Csak az EU tagországai számára:
A 2006/66/EK irányelv szerint a 
meghibásodott vagy elhasznált akkukat/
elemeket újra kell hasznosítani.

MEGJEGYZÉS!
Az ártalmatlanítási lehetőségekről 
tájékozódjon a szakkereskedőknél!

-megfelelőség

Egyedüli felelősségünk tudatában kijelentjük, 
hogy a „Műszaki adatok” alatt leírt termék 
megfelel az alábbi szabványoknak vagy 
normatív dokumentumoknak:

EN 60745, a 2004/108/EK (2016.04.19-ig), 
a 2014/30/EU (2016.04.20-tól), 
a 2006/42/EK és a 2011/65/EK irányelvek 
rendelkezései szerint.

A műszaki dokumentációkért felelős:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

2015. 05. 27.
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Felelősség kizárása

A gyártó cég és képviselői nem felelnek 
az olyan károkért vagy az üzletmenet 
megszakadása miatt elmaradt nyereségért, 
amelyeket a termék vagy a termék nem 
megengedett használata okozott. A gyártó 
cég és képviselői nem felelnek az olyan 
károkért, amelyek szakszerűtlen használat 
miatt vagy más gyártó cégek gyártmányaival 
összefüggésben keletkeztek.

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)
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Použité symboly

VAROVÁNÍ!
Označuje bezprostředně hrozící nebezpečí. 
Při nedodržení upozornění hrozí usmrcení 
nebo nejtěžší poranění.

POZOR!
Označuje možnou nebezpečnou situaci. Při 
nedodržení upozornění hrozí poranění nebo 
věcné škody.

UPOZORNĚNÍ!
Označuje tipy pro použití a důležité 
informace.
Symboly na nářadí

Před uvedením do provozu si 
přečtěte návod k obsluze!

Noste ochranné brýle!

Noste chrániče sluchu!

Pokyn pro likvidaci starého nářadí 
(viz stránku 136! 

Technické údaje

Akumulátorová šavlová 
pila

RS 29 18.0

Jmenovité napětí V 18

Akumulátor AP 18.0 (2,5 Ah) 
AP 18.0 (5,0 Ah) 

Počet zdvihů při 
volnoběhu min-1 0–3100

Zdvih mm 29

Max. tloušťka materiálu
– kov
– kovové trubky
– plastové trubky
– dřevo

mm
mm
mm
mm

18
100
200
180

Hmotnost podle 
standardu „EPTA-
procedure 01/2003“ 
(bez akumulátoru)

kg 2,9

Hmotnost 
akumulátoru 2,5 Ahost 
akumulátoru 5,0 Ah

kg
kg

0,42
0,72
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Přehled

1 Opěrka
2 LED světlo

Pro osvětlení pracovního prostoru
3 Uchycení nástroje
4 Zajištění uchycení nástroje
5 Zajištění opěrky
6 Přední rukojeť
7 Spínač kyvného zdvihu
8 Vypínač 

K zapnutí a vypnutí a dále rozběhnutí 
na maximální počet zdvihů.

9 Aretace proti zapnutí

10 Zadní rukojeť
11 Otvor pro vložení akumulátoru
12 Akumulátor Li-Ion 

(2,5 Ah nebo 5,0 Ah)
13 Odjišťovací tlačítko akumulátoru
14 Ukazatel stavu akumulátoru
15 Typový štítek*

* není viditelný
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Pro vaši bezpečnost

VAROVÁNÍ!
Přečtěte si všechna bezpečnostní 
upozornění a všechny pokyny. Nedodržení 
bezpečnostních upozornění a pokynů mohou 
mít za následek úraz elektrickým proudem, 
požár a/nebo těžká poranění. Všechna 
bezpečnostní upozornění a všechny 
pokyny si do budoucna uschovejte.
Před použitím elektrického nářadí si 
přečtěte:
– tento návod k obsluze,
– „Všeobecné bezpečnostní pokyny“ 

k zacházení s elektrickým nářadím 
v přiloženém sešitu (č. publikace: 
315.915),

– pravidla a předpisy pro zabránění 
úrazům, které platí v místě použití, 
a jednejte podle nich.

Toto elektrické zařízení je zkonstruované 
podle současného stavu techniky 
a uznávaných bezpečnostnětechnických 
předpisů. Při jeho používání může přesto 
dojít k ohrožení života uživatele nebo třetí 
osoby, event. k poškození zařízení nebo 
jiných věcných hodnot. Elektrické nářadí 
používejte pouze
– v souladu s určeným účelem,
– v bezvadném bezpečnostnětechnickém 

stavu.
Okamžitě odstraňte poruchy omezující 
bezpečnost.
Použití v souladu s určeným 
účelem
Akumulátorová šavlová pila je určená
– pro profesionální použití v průmyslu 

a řemesle,
– pro řezání kovu, plastu a dřeva,
– pro řezání dlaždic a keramiky,
– pro rovné a křivkové řezy,
– pro řezání trubek,
– k použití s nástrojem vhodným k tomuto 

účelu a doporučeným výrobcem pro toto 
nářadí.

Bezpečnostní upozornění pro 
šavlové pily
 Když provádíte práce, při kterých může 

nástroj zasáhnout skrytá elektrická 
vedení nebo vlastní síťový kabel, 
uchopte nářadí pouze za izolované 
plochy rukojeti. Kontakt s vedením pod 
napětím může uvést také kovové díly 
nářadí pod napětí a vést k úrazu 
elektrickým proudem.

 Nedávejte ruce do oblasti řezání. 
Nesahejte pod obrobek. Při kontaktu 
s pilovým listem hrozí nebezpečí poranění.

 Elektrické nářadí veďte proti obrobku jen 
zapnuté. Jinak hrozí nebezpečí, že se 
nástroj zasekne v obrobku.

 Dbejte na to, aby opěrka při řezání vždy 
dosedala na obrobek. Pilový list se může 
zaháknout a způsobit ztrátu kontroly nad 
elektrickým nářadím.

 Po ukončení práce elektrické nářadí 
vypněte a pilový list vytáhněte z řezu až 
po úplném zastavení. Tak zabráníte 
zpětnému rázu a budete moct elektrické 
nářadí bezpečně odložit.

 Používejte pouze nepoškozené, 
bezvadné pilové listy. Deformované nebo 
neostré pilové listy mohou prasknout nebo 
způsobit zpětný ráz.

 Nepřibrzďujte pilový list po vypnutí 
přitlačením na stranu. Pilový list se může 
poškodit, prasknout nebo způsobit zpětný 
ráz.

 Materiál dobře upněte. Nepodepírejte 
obrobek rukou nebo nohou. Běžící pilou 
se nedotýkejte žádných předmětů nebo 
země. Hrozí nebezpečí zpětného rázu.

 Používejte vhodné detektory, abyste 
identifikovali skrytá napájecí vedení, 
nebo proveďte konzultaci 
s energetickými rozvodnými závody. 
Kontakt s elektrickými vedeními může vést 
k požáru a úrazu elektrickým proudem. 
Poškození plynového potrubí může vést 
k výbuchu. Vniknutí do vodovodního 
potrubí způsobí věcné škody nebo může 
způsobit úraz elektrickým proudem.

 Při práci držte elektrické nářadí pevně 
oběma rukama a postarejte se o stabilní 
postoj. Oběma rukama budete elektrické 
nářadí vést bezpečněji.
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 Udržujte pracoviště čisté. Nebezpečné 
jsou zejména materiálové směsi. 
Prach z lehkých kovů může začít hořet 
nebo explodovat.

 Elektrické nářadí odkládejte až po 
zastavení. Nástroj se může zaháknout 
a způsobit ztrátu kontroly nad elektrickým 
nářadím.

 Zabezpečte obrobek. Obrobek uchycený 
upínacím zařízením je držený spolehlivěji 
než vaší rukou.

Speciální bezpečnostní upozornění
 Používejte pouze originální akumulátory 

s napětím uvedeným na typovém štítku 
elektrického nářadí. Při použití jiných 
akumulátorů, např. padělků, upravených 
akumulátorů nebo výrobků jiných výrobců, 
hrozí nebezpečí poranění a věcné škody 
v důsledku výbuchu akumulátoru.

 Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, 
která je doporučena výrobcem. 
U nabíječky, která je vhodná pro určitý 
druh akumulátorů, hrozí nebezpečí 
požáru, pokud se používá s jinými 
akumulátory.

 Špičatými předměty, jako např. hřebíky 
nebo šroubováky, nebo působením vnější 
síly může dojít k poškození akumulátoru. 
Uvnitř akumulátoru může dojít ke zkratu 
a akumulátor může začít hořet, 
vybouchnout, přehřát se nebo se z něj 
může kouřit.

 Chraňte akumulátor před horkem, např. 
také před trvalým slunečním zářením, 
ohněm, vodou a vlhkostí. Nebezpečí 
výbuchu. 

 Z poškozeného a nesprávně použitého 
akumulátoru mohou unikat páry. Zajistěte 
přívod čerstvého vzduchu a při potížích 
vyhledejte lékařskou pomoc. Páry mohou 
dráždit dýchací cesty.

 Neopracovávejte materiály, ze kterých 
se uvolňují látky ohrožující zdraví 
(např. azbest).

 K označení elektrického nářadí 
používejte pouze lepicí štítky. 
Nevrtejte do nářadí otvory.

Hlučnost a vibrace
Hodnoty hluku a vibrací byly zjištěny podle 
EN 60745.
Hladina hluku nářadí vyhodnocená 
s filtrem A činí typicky:
– hladina akustického tlaku: 90 dB(A);
– hladina akustického výkonu: 101 dB(A);
– nejistota K: 3 dB.
Celková hodnota vibrací:
– při řezání dřeva:

– emitovaná hodnota ah: 20,2 m/s2;
– nejistota K: 1,5 m/s2.

POZOR!
Uvedené naměřené hodnoty platí pro nové 
nářadí. Při každodenním používání se 
hodnoty hlučnosti a vibrací mění.

UPOZORNĚNÍ!
Úroveň vibrací uvedená v těchto pokynech 
byla změřena měřicí metodou stanovenou 
EN 60745 a lze ji použít k vzájemnému 
srovnání elektrického nářadí. Metoda je 
vhodná také pro předběžný odhad zatížení 
vibracemi. 
Uvedená úroveň vibrací se vztahuje 
k hlavnímu použití elektrického nářadí. Při 
jiném způsobu použití, při použití s jinými 
nástroji nebo nedostatečné údržbě se úroveň 
vibrací může lišit. Zatížení vibracemi během 
celé pracovní doby se tím může výrazně 
zvýšit.
Pro přesný odhad zatížení vibracemi je potřeba 
brát v úvahu také dobu, kdy je nářadí vypnuté 
nebo sice běží, ale nepoužívá se. Zatížení 
vibracemi během celé pracovní doby se tím 
může výrazně snížit. 
Stanovte doplňující bezpečnostní opatření na 
ochranu pracovníka před působením vibrací, 
jako je například údržba elektrického nářadí 
a nástrojů, udržování rukou v teple, 
organizace pracovních postupů.

POZOR!
Při akustickém tlaku větším než 85 dB(A) 
noste chrániče sluchu.
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Návod k použití

Před uvedením do provozu
Vybalte elektrické nářadí a příslušenství 
a zkontrolujte, zda je dodávka kompletní 
a zda nedošlo k poškození při přepravě.

UPOZORNĚNÍ
Akumulátory nejsou při dodání úplně nabité. 
Před prvním použitím akumulátory plně 
nabijte. Viz k tomu návod k obsluze 
nabíječky.
Nasazení/výměna akumulátoru
 Nabitý akumulátor zasuňte do 

elektrického nářadí, až úplně zaskočí.

 Pro vyjmutí stiskněte odjišťovací 
tlačítka (1.) a akumulátor vytáhněte (2.).

POZOR! 
Když akumulátor nepoužíváte, chraňte jeho 
kontakty. Volné kovové díly mohou 
zkratovat kontakty, hrozí nebezpečí 
výbuchu a požáru!
Stav nabití akumulátoru
 Stisknutím tlačítka lze pomocí LED 

ukazatele stavu akumulátoru 
zkontrolovat stav nabití.

Když některá LED bliká, musí se 
akumulátor nabít. Pokud po stisknutí 
tlačítka nesvítí žádná LED, je akumulátor 
vadný a musí se vyměnit.
Ukazatel zhasne za 5 sekund.

UPOZORNĚNÍ
Dodržujte pokyny pro nabíjení akumulátoru 
uvedené v návodu k obsluze nabíječky. 
Nasazení/výměna pilových listů

VAROVÁNÍ!
Před prováděním veškerých prací na 
elektrickém nářadí vyjměte z nářadí 
akumulátor.

POZOR!
Použité nástroje mohou být horké. Noste 
ochranné rukavice!
Zvolte pilový list vhodný pro příslušný 
řezaný materiál. Použitelné pilové listy 
najdete v katalozích výrobce.
 Vyklopte zajištění uchycení nástroje 

a zatlačte ho dolů (1.).
 Použitý pilový list vytáhněte dopředu 

z uchycení nástroje.

 Nasaďte pilový list do uchycení nástroje 
a zasuňte ho až nadoraz (2.).

 Zavřete zajištění uchycení nástroje.
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Nastavení opěrky
VAROVÁNÍ!

Před prováděním veškerých prací na 
elektrickém nářadí vyjměte z nářadí 
akumulátor.
Opěrka by měla při řezání vždy dosedat na 
materiál, aby se zabránilo nadměrným 
vibracím.
Nastavením opěrky lze například omezit 
hloubku řezu pilového listu.
 Zatlačte zajištění opěrky dolů (1.).

 Nastavte opěrku na potřebnou 
hloubku (2.).

 Zajištění opěrky zatlačte až nadoraz 
nahoru.

Práce s kyvným zdvihem
POZOR!

Spínač kyvného zdvihu používejte pouze při 
zastaveném pilovém listu!
– Bez zapnutého kyvného zdvihu se pilový 

list pohybuje pouze horizontálně. To je 
vhodné především pro řezání kovu. 
Pokud je při řezání dřeva zapotřebí velmi 
dobře vypadající řez, použijte rovněž toto 
nastavení.

– Při zapnutém kyvném zdvihu se pilový 
list pohybuje horizontálně a vertikálně 
(kyvné pohyby). To je vhodné především 
pro rychlé řezání dřeva. Kvalita řezné 
hrany je horší.

Pro zapnutí kyvného zdvihu:
 Stiskněte spínač kyvného zdvihu až 

nadoraz dolů.

 Pro vypnutí kyvného zdvihu stiskněte 
spínač až nadoraz nahoru.

Zapnutí/vypnutí elektrického nářadí

 Stiskněte aretaci proti zapnutí (1.). 
 Stiskněte vypínač a držte ho 

stisknutý (2.). Elektrické nářadí se spustí.
 Uvolněte aretaci proti zapnutí.
Vypínač elektrického nářadí umožňuje 
pomalé zvyšování počtu zdvihů až na 
maximální hodnotu.
Při zapnutém elektrickém nářadí osvětluje 
pracovní prostor LED.
Vypnutí nářadí:
 Uvolněte vypínač.
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Pracovní pokyny
VAROVÁNÍ!

Elektrické nářadí vždy pevně držte oběma 
rukama!
 

 Řezaný obrobek pokud možno upněte do 
svěráku.

 Pila je vybavená opěrkou. Ta slouží ke 
snížení vibrací. Kromě toho s ní 
dosáhnete pravoúhlých řezů.

 Po vypnutí pilový list ještě krátkou dobu 
dobíhá.

 Pilového listu se nikdy nedotýkejte 
bezprostředně po použití, protože může 
být velmi horký.

Řezání kovu
Při řezání kovu použijte podél linie řezu 
mazivo. Zabrání se tak příliš silnému 
zahřívání materiálu.
Řezání dřeva
Pilu nasaďte na obrobek v pravém úhlu. 
Veďte pilu s rovnoměrným přítlakem 
dřevem, opěrku přitom tlačte proti obrobku.
Řezání přímo u zdi
Díky pružnosti bimetalových pilových listů je 
možné odřezávat trubky zarovnaně se zdí. 
Použijte k tomu dostatečně dlouhý pilový 
list, přesahující průměr trubky. Přiložte 
pilový list až ke zdi, aby místo ohybu bylo 
mimo řezaný předmět. 
Ponorné řezy
Pila je vhodná pro ponorné řezy do dřeva 
a plastu. Při provádění ponorných řezů 
používejte pouze krátké pilové listy 
(< 150 mm)!
 Při provádění ponorných řezů zapněte 

kyvný zdvih.

 Pilu nasaďte na obrobek spodní stranou 
opěrky tak, aby se pilový list nedotýkal 
obrobku. 

 Zapněte pilu. 
 Opěrku pevně přitlačte k obrobku a pilu 

nakloňte dopředu.
Pomalu zanořujte pilu do obrobku.

 Když opěrka zcela přiléhá k obrobku, 
řežte podél požadované linie řezu dál.

UPOZORNĚNÍ
Neprovádějte ponorné řezy do kovu.
Ostatní pokyny
– Použitím „ostrých“ nástrojů se zvyšuje 

pracovní výkon a prodlužuje životnost 
elektrického nářadí.

– Po ukončení práce elektrické nářadí 
vyčistěte a uložte v přepravním kufříku 
na suchém místě.

Údržba a ošetřování

VAROVÁNÍ!
Před prováděním veškerých prací na 
elektrickém nářadí vyjměte z nářadí 
akumulátor.
Čistění

VAROVÁNÍ!
Při práci s kovem se může při extrémním 
používání uvnitř nářadí usazovat vodivý 
prach.
Elektrické nářadí a větrací štěrbiny 
pravidelně čistěte. Četnost čistění je závislá 
na opracovávaném materiálu a době 
používání.
 Vnitřní prostor s motorem pravidelně 

vyfoukejte suchým stlačeným vzduchem.
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Nabíječka
VAROVÁNÍ!

Před prováděním veškerých prací na 
nabíječce vytáhněte síťovou zástrčku ze 
zásuvky. Nepoužívejte vodu nebo tekuté 
čisticí prostředky.
 Nečistoty a prach odstraňte z krytu 

štětcem nebo suchým hadrem.
Převodovka

UPOZORNĚNÍ!
Během záruční doby nepovolujte šrouby na 
převodové hlavě. Při nedodržení zaniknou 
záruční závazky výrobce.
Opravy
Opravy nechávejte provádět výhradně 
v servisu autorizovaném výrobcem.
Náhradní díly a příslušenství

UPOZORNĚNÍ!
K výměně používejte pouze originální díly 
výrobce. Při použití cizích výrobků zaniknou 
záruční závazky výrobce.
Další příslušenství, zejména nástroje, 
najdete v katalozích výrobce.
Rozkladové výkresy a seznamy náhradních 
dílů najdete na naší webové stránce: 
www.flex-tools.com.

Pokyny pro likvidaci
VAROVÁNÍ!

Odstraněním síťového kabelu zajistěte, 
že bude vysloužilé nářadí nepoužitelné.

Pouze pro země EU.
Nevyhazujte elektrické nářadí do 
domovního odpadu!

Podle evropské směrnice 2012/19/ES 
o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních a podle odpovídajících ustanovení 
právních předpisů jednotlivých zemí se musí 
použité elektrické nářadí shromažďovat 
odděleně od ostatního odpadu a odevzdat 
k ekologické recyklaci.

Recyklace místo smíšeného odpadu. 
Nářadí, příslušenství a obal je třeba 

odevzdat k ekologické recyklaci. Plastové 
díly jsou označené, aby byla možná 
recyklace podle druhu materiálu.

VAROVÁNÍ!
Nevyhazujte akumulátory/baterie do 
domovního odpadu, do ohně nebo do vody. 
Vysloužilé akumulátory neotevírejte.
Akumulátory/baterie je třeba shromažďovat, 
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.
Pouze pro země EU:
Podle směrnice 2006/66/ES se musí vadné 
nebo použité akumulátory/baterie 
recyklovat.

UPOZORNĚNÍ!
O možnostech likvidace se informujte 
u specializovaného prodejce!

 shoda

Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že 
výrobek popsaný v části „Technické údaje“ je 
v souladu s následujícími normami nebo 
normativními dokumenty:

EN 60745 podle ustanovení směrnic 
2004/108/ES (do 19.04.2016), 
2014/30/EU (od 20.04.2016), 2006/42/ES, 
2011/65/ES.

Za technické podklady zodpovídá:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

27.05.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vyloučení odpovědnosti

Výrobce a jeho zástupce neodpovídají za 
škody a ušlý zisk vlivem přerušení obchodní 
činnosti, která byla způsobená výrobkem 
nebo eventuálně nemožností jeho použití. 
Výrobce a jeho zástupce neodpovídají 
za škody, které byly způsobeny nesprávným 
použitím nebo ve spojení s výrobky jiných 
výrobců.

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)

Akku-Säbelsäge RS 28-18.0.book  Seite 136  Freitag, 3. Juli 2015  2:41 14



RS 29 18.0

137

Obsah
Použité symboly  . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
Technické údaje  . . . . . . . . . . . . . . . . . 137
Prehľad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138
Pre vašu bezpečnosť  . . . . . . . . . . . . . 139
Hlučnosť a vibrácie . . . . . . . . . . . . . . . 140
Návod na obsluhu . . . . . . . . . . . . . . . . 141
Údržba a ošetrovanie  . . . . . . . . . . . . . 143
Pokyny na likvidáciu  . . . . . . . . . . . . . . 144

 Vyhlásenie o zhode . . . . . . . . . . . . 144
Vylúčenie zodpovednosti . . . . . . . . . . . 144

Použité symboly

VAROVANIE!
Označuje bezprostredne hroziace 
nebezpečenstvo. Pri nedodržaní 
upozornenia hrozí usmrtenie alebo 
najťažšie poranenia.

POZOR!
Označuje možnú nebezpečnú situáciu. Pri 
nedodržaní upozornenia hrozí poranenie 
alebo vecné škody.

UPOZORNENIE!
Označuje tipy na používanie a dôležité 
informácie.
Symboly na náradí

Pred uvedením do prevádzky si 
prečítajte návod na obsluhu!

Používajte ochranu očí!

Používajte ochranu sluchu!

Pokyn na likvidáciu použitého 
spotrebiča (pozri strana 144)! 

Technické údaje

Akumulátorová 
chvostová píla

RS 29 18.0

Menovité napätie V 18

Akumulátor AP 18.0 (2,5 Ah) 
AP 18.0 (5,0 Ah) 

Počet zdvihov 
naprázdno min-1 0–3100

Zdvih mm 29

Max. hrúbka materiálu
– kov
– kovové rúry
– plastové rúry
– drevo

mm
mm
mm
mm

18
100
200
180

Hmotnosť podľa „EPTA-
procedure 01/2003“ 
(bez akumulátora)

kg 2,9

Hmotnosť 
akumulátora 2,5 Ahosť 
akumulátora 5,0 Ah

kg
kg

0,42
0,72
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Prehľad

1 Dosadacia podpera píly
2 LED osvetlenie

Na osvetlenie pracovnej oblasti.
3 Uchytenie nástroja
4 Zaistenie upínania nástroja
5 Zaistenie dosadacej podpery píly
6 Predná rukoväť
7 Spínač výkyvného zdvihu
8 Vypínač 

Na zapnutie a vypnutie a na 
nabehnutie až na maximálne otáčky.

9 Blokovanie zapnutia

10 Zadná rukoväť
11 Nabíjacia šachta pre akumulátor
12 Lítium-iónový akumulátor 

(2,5 Ah alebo 5,0 Ah)
13 Odisťovacie tlačidlo pre akumulátor
14 Indikácia stavu akumulátora
15 Výrobný štítok *

* nie je viditeľný
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Pre vašu bezpečnosť

VAROVANIE!
Prečítajte si všetky bezpečnostné 
upozornenia a pokyny. Zanedbanie 
dodržiavania bezpečnostných upozornení 
a pokynov môže mať za následok úraz 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké 
poranenia. Všetky bezpečnostné 
upozornenia a pokyny uschovajte na 
budúce použitie.
Pred použitím elektrického náradia si 
prečítajte:
– tento návod na obsluhu,
– „Všeobecné bezpečnostné pokyny“ na 

zaobchádzanie s elektrickým náradím 
v priloženom zošite (č. publikácie: 
315.915),

– pravidlá a predpisy na zabránenie 
úrazom, platné pre miesto používania 
a konajte podľa nich.

Toto elektrické náradie je skonštruované 
podľa súčasného stavu techniky 
a uznávaných bezpečnostno-technických 
pravidiel. Pri používaní môže napriek tomu 
dôjsť k ohrozeniu zdravia a života 
používateľa alebo tretej osoby, príp. 
poškodeniu náradia alebo iných vecných 
hodnôt. Používajte elektrické náradie len
– na určené použitie,
– v bezchybnom bezpečnostno-

technickom stave.
Okamžite odstráňte poruchy, ktoré 
obmedzujú bezpečnosť.
Určené použitie
Akumulátorová chvostová píla je určená
– na profesionálne použitie v priemysle 

a remeselníctve,
– na pílenie kovu, plastu a dreva,
– na pílenie obkladačiek a keramiky,
– na rovné a oblé rezy,
– na rezanie rúr,
– na použitie s nástrojom, ktorý je pre tento 

účel vhodný a výrobcom pre toto náradie 
odporučený.

Bezpečnostné upozornenia pre 
chvostové píly
 Držte náradie len za izolované plochy 

rukoväti, ak budete vykonávať práce, pri 
ktorých môže pracovný nástroj 
zasiahnuť skryté elektrické vedenia 
alebo vlastný sieťový kábel. Kontakt 
s vedením, ktoré je pod napätím, spôsobí, 
že aj kovové súčiastky náradia sa dostanú 
pod napätie, čo má za následok zásah 
elektrickým prúdom.

 Ruky držte v bezpečnej vzdialenosti od 
oblasti píly. Nesiahajte pod obrobok. 
Pri kontakte s pílovým listom hrozí 
nebezpečenstvo poranenia.

 Veďte len zapnuté elektrické náradie 
proti obrobku. Ináč hrozí nebezpečenstvo 
spätného rázu, keď sa vkladací nástroj 
sprieči v obrobku.

 Dávajte pozor, aby dosadacia podpera 
píly pri pílení vždy dosadala na obrobok. 
Pílový list sa môže zachytiť a viesť k strate 
kontroly nad elektrickým náradím.

 Po skončení práce vypnite elektrické 
náradie a pílový list vytiahnite z rezu až 
vtedy, keď sa zastaví. Zabránite tak 
spätnému rázu a elektrické náradie 
môžete bezpečne odložiť.

 Používajte len nepoškodené, bezchybné 
pílové listy. Ohnuté alebo neostré pílové 
listy sa môžu zlomiť alebo spôsobiť spätný 
ráz.

 Pílový list po vypnutí nebrzdite bočným 
protitlakom. Pílový list sa môže poškodiť, 
zlomiť alebo spôsobiť spätný ráz.

 Materiál pevne upnite. Obrobok nikdy 
nepodopierajte rukou alebo nohou. 
Nedotýkajte sa žiadnych predmetov alebo 
podlahy s bežiacou pílou. 
Hrozí nebezpečenstvo spätného rázu.

 Používajte vhodné prístroje na 
vyhľadávanie skrytých elektrických 
vedení, alebo sa obráťte na miestny 
energetický podnik. Kontakt s elektrickými 
vedeniami môže spôsobiť požiar alebo 
mať za následok úraz elektrickým prúdom. 
Poškodenie plynového potrubia môže 
viesť k výbuchu. Preniknutie do 
vodovodného potrubia spôsobí vecné 
škody alebo môže spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom.
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 Pri práci držte elektrické náradie pevne 
obidvomi rukami a postarajte sa 
o stabilný postoj. Elektrické náradie bude 
obidvomi rukami vedené istejšie.

 Udržiavajte vaše pracovisko čisté. Zvlášť 
nebezpečné sú materiálové zmesi. 
Prach ľahkých kovov môže horieť alebo 
explodovať.

 Skôr než elektrické náradie odložíte, 
počkajte, až sa úplne zastaví. Vkladací 
nástroj sa môže zachytiť a viesť k strate 
kontroly nad elektrickým náradím.

 Zaistite obrobok. Obrobok, ktorý je 
uchytený upínacím zariadením, je držaný 
spoľahlivejšie ako vašou rukou.

Špeciálne bezpečnostné pokyny
 Používajte len originálne akumulátory 

s napätím, ktoré je uvedené na 
výrobnom štítku vášho elektrického 
náradia. Pri použití iných akumulátorov, 
napr. napodobnenín, repasovaných 
akumulátorov alebo cudzích výrobkov, 
hrozí nebezpečenstvo poranení a vecných 
škôd následkom výbuchu akumulátora.

 Akumulátory nabíjajte len nabíjačkami, 
ktoré odporúča výrobca. Ak nabíjate 
nabíjačkou určenou pre určitý druh 
akumulátorov iné akumulátory, hrozí 
nebezpečenstvo požiaru.

 Špicatými predmetmi, ako napr. klince 
alebo skrutkovače, alebo pôsobením 
vonkajšej sily môže dôjsť k poškodeniu 
akumulátora. Môže dôjsť k internému 
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, výbuchu 
alebo k prehriatiu akumulátora.

 Chráňte akumulátor pred horúčavou, 
napr. tiež pred stálym slnečným 
žiarením, ohňom, vodou a vlhkosťou. 
Hrozí nebezpečenstvo výbuchu. 

 Pri poškodení a nesprávnom použití 
akumulátora môžu unikať pary. Zaistite 
prívod čerstvého vzduchu a pri 
problémoch vyhľadajte lekársku pomoc. 
Pary môžu dráždiť dýchacie cesty.

 Neobrábajte materiály, z ktorých sa 
uvoľňujú látky, ktoré ohrozujú zdravie 
(napr. azbest).

 Na označenie elektrického náradia 
používajte iba lepiace štítky. Nevŕtajte 
otvory do telesa náradia.

Hlučnosť a vibrácie
Hodnoty hluku a vibrácií boli zistené podľa 
EN 60745.
Hladina hluku náradia vyhodnotená s filtrom 
A je typicky:
– Hladina akustického tlaku: 90 dB(A);
– Hladina akustického výkonu: 101 dB(A);
– Neistota K: 3 dB.
Celková hodnota vibrácií:
– Pri pílení dreva:

– Hodnota emisií ah: 20,2 m/s2

– Neistota K: 1,5 m/s2

POZOR!
Uvedené namerané hodnoty platia pre nové 
náradie. Pri dennom používaní sa hodnoty 
hlučnosti a vibrácií menia.

UPOZORNENIE!
Úroveň vibrácií uvedená v týchto pokynoch 
bola nameraná meracou metódou, ktorú 
stanovuje norma EN 60745 a je možné ju 
použiť na vzájomné porovnanie elektrického 
náradia. Hodí sa aj na predbežné posúdenie 
dynamického namáhania. 
Uvedená úroveň vibrácií reprezentuje hlavné 
aplikácie elektrického náradia. Ak sa však 
elektrické náradie používa pre iné aplikácie, 
s odlišnými pracovnými nástrojmi alebo 
s nedostatočnou údržbou, môže sa úroveň 
vibrácií líšiť. Toto môže dynamické 
namáhanie v priebehu celej pracovnej zmeny 
podstatne zvýšiť.
Pre presný odhad dynamického namáhania by 
sa mali tiež zohľadniť doby, v ktorých je 
náradie vypnuté alebo je síce v chode, ale 
v skutočnosti sa nepoužíva. Toto môže 
dynamické namáhanie v priebehu celej 
pracovnej zmeny výrazne znížiť. 
Stanovte dodatočné bezpečnostné opatrenia 
na ochranu obsluhy pred účinkami vibrácií, 
ako napríklad: údržba elektrického náradia 
a vkladacích nástrojov, udržiavanie teploty 
rúk, organizácia pracovných postupov.

POZOR!
Pri akustickom tlaku vyššom ako 85 dB(A) 
používajte ochranu sluchu.
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Návod na obsluhu

Pred uvedením do prevádzky
Vybaľte elektrické náradie a príslušenstvo 
a skontrolujte kompletnosť dodávky 
a prepravné poškodenia.

UPOZORNENIE
Akumulátory nie sú pri dodávke úplne 
nabité. Pred prvým použitím akumulátory 
úplne nabite. Pozri návod na obsluhu 
nabíjačky.
Vloženie/výmena akumulátora
 Zatlačte nabitý akumulátor až po úplné 

zaskočenie do elektrického náradia.

 Pri vyberaní stlačte zaisťovacie tlačidlá (1.) 
a akumulátor vytiahnite (2.).

POZOR! 
Pri nepoužívaní chráňte kontakty 
akumulátora. Voľné kovové časti môžu 
vytvoriť krátke spojenie kontaktov, hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu a požiaru!
Stav nabitia akumulátora
 Stlačením tlačidla sa môže na LED 

indikácii stavu nabitia akumulátora 
skontrolovať stav nabitia.

Ak niektorá z LED bliká, akumulátor sa musí 
nabiť. Keď po stlačení tlačidla nesvieti 
žiadna LED, akumulátor je chybný a musí 
sa vymeniť.
Indikácia po 5 sekundách zhasne.

UPOZORNENIE
Dodržiavajte pokyny na nabíjanie 
akumulátora uvedené v návode na obsluhu 
nabíjačky. 
Vloženie/výmena pílových listov

VAROVANIE!
Pred všetkými prácami na elektrickom 
náradí vyberte akumulátor z náradia.

POZOR!
Použité pracovné nástroje môžu byť 
horúce. Noste ochranné rukavice!
Zvoľte vhodný pílový list podľa 
opracovávaného materiálu. Pílové listy 
nájdete v katalógoch výrobcu.
 Zaistenie upínania nástrojov vyklopte 

a stlačte nadol (1.).
 Použitý pílový list vytiahnite dopredu 

z upínania nástrojov.

 Pílový list vložte do upínania nástrojov 
a zasuňte až na doraz (2.).

 Zaistenie upínania nástroja zatvorte.
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Nastavenie dosadacej podpery píly
VAROVANIE!

Pred všetkými prácami na elektrickom 
náradí vyberte akumulátor z náradia.
Dosadacia podpera píly by mala pri pílení 
vždy dosadať na materiál, aby sa zabránilo 
nadmerným vibráciám.
Nastavením dosadacej podpery píly sa 
môže napríklad obmedziť hĺbka rezu 
pílového listu.
 Zaistenie dosadacej podpery píly stlačte 

nadol (1.).

 Dosadaciu podperu píly nastavte na 
potrebnú hĺbku (2.).

 Zaistenie dosadacej podpery píly tlačte 
nahor až na doraz.

Práca s výkyvným zdvihom
POZOR!

Spínač výkyvného zdvihu aktivujte len 
vtedy, keď je pílový list zastavený!
– Bez zapnutého výkyvného zdvihu 

vykonáva pílový list len horizontálne 
pohyby. To sa hodí predovšetkým na 
rezanie kovu. 
Ak je pri pílení dreva potrebný veľmi 
dobrý výhľad na rez, tiež použite toto 
nastavenie.

– Pri zapnutom výkyvnom zdvihu 
vykonáva pílový list horizontálne 
a vertikálne pohyby (výkyvné pohyby). 
Hodí sa to predovšetkým na rýchle 
rezanie dreva. Kvalita reznej hrany je 
horšia.

Zapnutie výkyvného zdvihu:
 Spínač výkyvného zdvihu tlačte nadol až 

na doraz.

 Keď chcete výkyvný zdvih vypnúť, 
spínač tlačte nahor až na doraz.

Zapnutie/vypnutie elektrického 
náradia

 Stlačte blokovanie zapnutia (1.). 
 Stlačte vypínač a držte ho stlačený (2.). 

Elektrické náradie sa rozbehne.
 Uvoľnite blokovanie zapnutia.
Vypínač elektrického náradia umožňuje 
pomalé stupňovanie počtu zdvihov až na 
maximálnu hodnotu.
Pri zapnutom elektrickom náradí osvetľuje 
LED pracovnú oblasť.
Vypnutie náradia:
 Uvoľnite vypínač.
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Pracovné pokyny
VAROVANIE!

Elektrické náradie držte vždy pevne 
obidvoma rukami!
 

 Rezaný obrobok podľa možnosti upnite 
do zveráka.

 Píla má dosadaciu podperu. Slúži na 
redukciu vibrácií. Okrem toho sa ňou 
docielia pravouhlé rezy.

 Po vypnutí pílový list ešte krátky čas 
dobieha.

 Pílový list nikdy nechytajte  priamo po 
použití, pretože ešte môže byť horúci.

Pílenie kovu
Pri pílené kovu použitie mazací prostriedok 
pozdĺž línie rezu. Zabráni sa tak silnému 
ohriatiu materiálu.
Pílenie dreva
Pílu priložte na obrobok v pravom uhle. Pílu 
veďte rovnomerným tlakom cez drevo, 
pričom dosadaciu podperu píly tlačte proti 
obrobku.
Pílenie priamo pri stene
Vďaka elasticite bimetalového pílového listu 
je možné zarovnávať rúry priamo so stenou. 
Použite dostatočne dlhý pílový list, ktorý 
presahuje priemer rúry. Pílový list priložte 
tesne k stene tak, aby miesto zlomu bolo 
mimo píleného obrobku. 
Ponorné rezy
Píla je vhodná na ponorné rezy do dreva 
a plastu. Pri ponorných rezoch používajte 
len krátke pílové listy (< 150 mm)!
 Pri ponorných rezoch zapnite výkyvný 

zdvih.

 Pílu priložte na obrobok dolnou hranou 
dosadacej podpery tak, aby sa pílový list 
nedotýkal obrobku. 

 Zapnite pílu. 
 Dosadaciu podperu píly tlačte proti 

obrobku a pílu kývajte dopredu.
Pílový list pomaly ponorte do obrobku.

 Keď dosadacia podpera píly úplne 
dosadá na obrobok, píľte ďalej pozdĺž 
línie rezu.

UPOZORNENIE
Nerobte ponorné rezy do kovu.
Ostatné upozornenia
– Použitie „ostrých“ vkladacích nástrojov 

zvyšuje pracovný výkon a predlžuje 
životnosť elektrického náradia.

– Po ukončení práce elektrické náradie 
vyčistite a uložte v prepravnom kufríku 
na suchom mieste.

Údržba a ošetrovanie

VAROVANIE!
Pred všetkými prácami na elektrickom 
náradí vyberte akumulátor z náradia.
Čistenie

VAROVANIE!
Pri opracovaní kovov sa môže pri extrémnom 
nasadení vo vnútornom priestore telesa 
náradia usadzovať vodivý prach.
Elektrické náradie a vetracie štrbiny 
pravidelne čistite. Častosť čistenia závisí od 
opracovávaného materiálu a doby 
používania.
 Vnútorný priestor telesa s motorom 

pravidelne vyfúkajte suchým stlačeným 
vzduchom.
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Nabíjačka
VAROVANIE!

Pred všetkými prácami na nabíjačke 
vytiahnite sieťovú zástrčku. Nepoužívajte 
vodu alebo tekuté čistiace prostriedky.
 Nečistoty a prach odstráňte z telesa 

štetcom alebo suchou handričkou.
Prevodovka

UPOZORNENIE!
Počas záručnej lehoty neuvoľňujte skrutky 
na hnacej hlave. Pri nedodržaní uvedeného 
zaniknú záručné záväzky výrobcu.
Opravy
Opravy zverte výhradne servisnej dielni 
autorizovanej výrobcom.
Náhradné súčiastky a príslušenstvo

UPOZORNENIE!
Pri výmene používajte len originálne súčiastky 
výrobcu. Pri použití výrobkov iných výrobcov 
zaniknú záručné záväzky výrobcu.
Ďalšie príslušenstvo, najmä vkladacie 
nástroje, nájdete v katalógu výrobcu.
Výkresy zostavy a zoznamy náhradných 
súčiastok nájdete na našej webovej stránke: 
www.flex-tools.com

Pokyny na likvidáciu
VAROVANIE!

Odstránením sieťového kábla zabezpečte, 
aby sa náradie, ktoré už doslúžilo, nedalo 
používať.

Len pre krajiny EÚ.
Nevyhadzujte elektrické náradie do 
domového odpadu!

Podľa európskej smernice 2012/19/ES 
o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) a jej transpozície do 
národného práva sa musí odpad z použitého 
elektrického náradia separovať a odovzdať 
na recykláciu v súlade s ochranou životného 
prostredia.

Získavanie druhotných surovín 
namiesto likvidácie odpadu 

Náradie, príslušenstvo a obal by sa mali 
odovzdať na ekologickú recykláciu. 
Plastové časti sú označené na recykláciu 
podľa druhu.

VAROVANIE!
Nevyhadzujte akumulátory/batérie do 
domového odpadu, do ohňa alebo do vody. 
Akumulátory, ktoré už doslúžili, neotvárajte.
Akumulátory/batérie sa majú zbierať, 
recyklovať alebo ekologicky vhodným 
spôsobom zlikvidovať.
Len pre krajiny EÚ:
Podľa smernice 2006/66/ES sa musia 
chybné alebo použité akumulátory/batérie 
recyklovať.

UPOZORNENIE!
O možnostiach likvidácie sa informujte 
u špecializovaného predajcu!

 Vyhlásenie o zhode
Vyhlasujeme na svoju výlučnú zodpovednosť, 
že výrobok opísaný v časti „Technické údaje“ 
sa zhoduje s nasledujúcimi normami alebo 
normatívnymi dokumentmi:

EN 60745 podľa ustanovení smerníc 
2004/108/ES (do 19.04.2016), 
2014/30/EÚ (od 20.04.2016), 2006/42/ES, 
2011/65/ES.

Zodpovednosť za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

27.05.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylúčenie zodpovednosti
Výrobca a jeho zástupca neručia za škody 
a ušlý zisk následkom prerušenia obchodnej 
činnosti, ktorá bola spôsobená výrobkom 
alebo nemožnosťou jeho použitia. Výrobca 
a jeho zástupca nenesú zodpovednosť za 
škody, ktoré boli spôsobené neodborným 
použitím alebo v spojení s výrobkami iných 
výrobcov.

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)
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Kasutatud sümbolid

HOIATUS!
Tähistab otsest ohtu. Juhise eiramine võib 
põhjustada surma või tekitada raskeid 
vigastusi.

ETTEVAATUST!
Tähistab ohtlikku olukorda. Juhise eiramine 
võib põhjustada vigastusi või tekitada 
materiaalset kahju.

MÄRKUS
Tähistab olulist informatsiooni või nõuannet 
kasutajale.
Sümbolid seadmel

Enne kasutuselevõttu lugege 
kasutusjuhendit!

Kandke kaitseprille!

Kandke kuulmiskaitset!

Vana seadme jäätmekäitlus 
(vaata pt 152)! 

Tehnilised andmed

Aku-pendelsaag RS 29 18.0

Nimipinge V 18

Aku AP 18.0 (2,5 Ah) 
AP 18.0 (5,0 Ah) 

Tühijooksu käiguarv min-1 0–3100

Käik mm 29

Materjali 
maksimumpaksus
– metall
– metalltorud
– plasttorud
– puit

mm
mm
mm
mm

18
100
200
180

Kaal „EPTA-procedure 
01/2003“ (ilma akuta) 
järgi

kg 2,9

Kaal: aku 2,5 Ah
Kaal: aku 5,0 Ah

kg
kg

0,42
0,72
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Ülevaade

1 Saagimistugi
2 LED-valgustus

tööala valgustamiseks.
3 Tööriista kinnitus
4 Tööriista kinnituse riivistus
5 Saagimistoe riivistus
6 Eesmine käepide
7 Pendelkäigulüliti
8 Sisse/välja lüliti 

sisse- ja väljalülitamiseks ning 
kiirendamiseks kuni max käiguarvuni.

9 Sisselülitustõkis

10 Tagumine käepide
11 Aku pesa
12 Liitiumioonaku (2,5 Ah või 5,0 Ah)
13 Aku lukustusest vabastamise nupp
14 Aku olekunäidik
15 Andmeplaat*

* ei ole näha
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Teie ohutuse heaks

HOIATUS!
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhendid. 
Ohutusnõuete ja juhendite eiramise tagajärg 
võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või rasked 
kehavigastused. Hoidke kõik ohutusnõuded 
ja juhendid alles, et neid ka hiljem lugeda.
Enne elektritööriista kasutamist lugege läbi 
järgmised juhendid ja pidage neist kinni:
– see kasutusjuhend,
– elektritööriistade käsitsemise „Üldised 

ohutusjuhised” lisatud brošüüris 
(vihikunr 315.915),

– töökohal kehtivad õnnetusjuhtumite 
ärahoidmise eeskirjad.

Elektritööriist on valmistatud uusima tehnika 
ja tunnustatud ohutuseeskirjade järgi. 
Sellest hoolimata võib käsitsemisel tekkida 
olukord, mis võib ohustada seadmega 
töötaja või kolmanda isiku elu ja tervist, 
kahjustada seadet ennast või tekitada muud 
varalist kahju. Kasutage elektritööriista 
ainult
– selleks ette nähtud otstarbel,
– tehniliselt laitmatus seisukorras.
Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti 
kõrvaldada.
Otstarbekohane kasutamine
Aku-pendelsaag sobib
– professionaalseks kasutamiseks 

tööstuses ja käsitöösektoris,
– metalli, plasti ja puidu saagimiseks,
– keraamiliste plaatide ja keraamilise 

materjali saagimiseks,
– sirgelt ja kaarjalt lõikamiseks,
– torude lõikamiseks,
– tarvitamiseks selleks sobiva ja tootja 

poolt käesoleva tööriista jaoks soovitatud 
tarvikuga.

Aku-pendelsaagide ohutusjuhised
 Tööde teostamisel, kus seade võib kokku 

puutuda peidetud elektrijuhtmetega või 
minna vastu seadme enda toitejuhet, 
hoidke kinni ainult seadme isoleeritud 
käepidemetest. Kokkupuude pingestatud 
juhtmetega võib pingestada ka seadme 
metallosad ja põhjustada elektrilöögi.

 Hoidke käed saagimisalast eemal. Ärge 
pange kätt töödeldava materjali alla. 
Kokkupuutel saelehega võite saada 
vigastada.

 Pange elektritööriist vastu töödeldavat 
materjali vaid sisselülitatud olekus. 
Vastasel juhul võib tööriist materjalisse 
kinni jääda ja ähvardab tagasilöögi oht.

 Veenduge, et saagimistugi on saagimisel 
alati vastu töödeldavat materjali. Saeleht 
võib kinni jääda ja nii võib kaduda kontroll 
elektritööriista üle.

 Lülitage pärast töö lõpetamist 
elektritööriist välja ja tõmmake saeleht 
lõikekohast välja alles siis, kui see on 
seiskunud. Nii väldite tagasilööki ja saate 
elektritööriista turvaliselt käest panna.

 Kasutage vaid laitmatus seisukorras 
saelehti. Paindunud või nürid saelehed 
võivad murduda ja tekitada tagasilöögi.

 Ärge pidurdage saelehte pärast 
väljalülitamist külgmise vastusurve 
avaldamisega. Saeleht võib saada 
kahjustada, murduda või tekitada 
tagasilöögi.

 Kinnitage materjal tugevasti. Ärge 
toetage materjali kunagi käe või jalaga. 
Ärge puudutage töötava saega ühtki eset 
või maapinda. Tagasilöögi oht!

 Kasutage varjatud juhtmete leidmiseks 
sobivat detektorit või pöörduge info 
saamiseks piirkondliku elektritarnija 
poole. Kokkupuude elektrijuhtmega võib 
põhjustada põlengu ja tekitada elektrilöögi 
ohu. Gaasijuhtme kahjustamine võib 
põhjustada plahvatuse. Veetorustiku 
vigastamine toob endaga kaasa 
materiaalse kahju või võib põhjustada 
elektrilöögi.
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 Hoidke elektritööriistast mõlema käega 
tugevalt kinni ja valige endale kindel ja 
ohutu tööasend. Elektritööriista saab 
mõlema käega kinni hoides turvalisemalt 
juhtida.

 Hoidke oma töökoht puhas. Eriti ohtlikud 
on materjalisegud. Kergmetallide tolm võib 
süttida või plahvatada.

 Enne elektritööriista käestpanekut 
oodake, kuni see on seiskunud. 
Elektritööriist võib materjalisse kinni jääda 
ja nii võib kaduda kontroll selle üle.

 Kinnitage töödeldav materjal. 
Kinnitusrakisesse kinnitatud töödeldav 
materjal seisab kindlamini paigal kui ainult 
käega kinni hoides.

Eriohutusjuhised
 Kasutage vaid originaalakusid, millel on 

teie elektritööriista andmeplaadil esitatud 
pinge. Teistsuguste akude, nt võltsingute, 
ümberehitatud akude või teiste tootjate 
akude kasutamisel ähvardab vigastusoht 
ja materiaalse kahju oht akude 
plahvatamise tõttu.

 Laadige akusid ainult tootja soovitatud 
akulaadijaga. Kui akulaadijaga laaditakse 
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette 
nähtud, võib tekkida tulekahju.

 Teravad esemed (näiteks naelad, 
kruvikeerajad) või tugevad löögid võivad 
akut kahjustada. Võib tekkida sisemine 
lühis ja aku võib süttida, suitsema hakata, 
plahvatada või üle kuumeneda.

 Kaitske akut kuumuse, ka näiteks pideva 
päikesekiirguse ja tule eest, kuid samuti 
vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht! 

 Aku kahjustumisel või väärkasutuse korral 
võivad tekkida aurud. Minge värske õhu 
kätte, kaebuste korral pöörduge arsti 
poole. Aurud võivad põhjustada 
hingamisteede ärritusi.

 Töödelda ei tohi materjale, mis eraldavad 
tervist kahjustavaid osakesi (nt asbest).

 Kasutage elektritööriista märgistamiseks 
ainult kleebiseid. Ärge puurige 
korpusesse auke.

Müra ja vibratsioon
Müra- ja vibratsiooninäitajad on saadud 
vastavalt standardile EN 60745.
Seadme tüüpiline A-väärtuse müratase:
– helirõhu tase: 90 dB(A);
– helivõimsuse tase: 101 dB(A);
– määramatus K: 3 dB.
Vibratsiooni koguväärtus:
– puidu saagimisel:

– emissiooni väärtus ah: 20,2 m/s2

– määramatus K: 1,5 m/s2

TÄHELEPANU!
Esitatud mõõteväärtused kehtivad uute 
seadmete kohta. Igapäevases töös müra- ja 
vibratsiooninäitajad muutuvad.

MÄRKUS
Nendes juhendites esitatud vibratsioonitase 
on mõõdetud standardiga EN 60745 
määratud mõõtmismeetodi järgi ning seda 
võib kasutada elektritööriistade 
omavaheliseks võrdlemiseks. Sobib ka 
vibratsiooni koormuse esialgseks 
hindamiseks. 
Esitatud vibratsioonitase kehtib 
elektritööriista jaoks ette nähtud rakenduse 
kohta. Kui elektritööriista kasutatakse 
muuks otstarbeks, muude tarvikutega või ei 
hooldata nõuetele vastavalt, võivad tekkida 
kõrvalekalded nimetatud 
vibratsioonitasemest. Vibratsiooni koormus 
võib kogu tööaja lõikes tunduvalt 
suureneda.
Vibratsiooni koormuse täpsel hindamisel 
tuleks arvestada ka aegu, mil tööriist on 
välja lülitatud või on küll sees, kuid sellega 
parajasti ei töötata. See võib vibratsiooni 
koormust kogu tööaja lõikes tunduvalt 
vähendada. 
Määrake kindlaks lisameetmed kasutaja 
kaitsmiseks vibratsiooni mõju eest, nt 
elektritööriista ja tarvikute hooldamine, käte 
soojashoidmine, töötoimingute 
korraldamine.

ETTEVAATUST!
Kui helirõhk on üle 85 dB(A), tuleb kanda 
kuulmiskaitset.
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Kasutusjuhend

Enne kasutuselevõttu
Võtke elektritööriist ja tarvikud pakendist 
välja ja kontrollige, kas kõik osad on olemas 
ja ega mõni neist ei ole saanud transpordi 
käigus kahjustada.

MÄRKUS
Akud ei ole tarnimisel päris täis laetud. 
Laadige enne kasutuselevõttu akud täis. 
Selle kohta vaadake laadija 
kasutusjuhendist.
Aku sisestamine/vahetamine
 Lükake laetud aku kuni täieliku 

fikseerumiseni elektritööriista.

 Väljavõtmiseks vajutage vabastusnuppu 
(1.) ja võtke aku välja (2.).

ETTEVAATUST! 
Kaitske akukontakte ajal, mil seda ei 
kasutata. Metallosadega kokkupuutumisel 
võib tekkida lühis. Ettevaatust, plahvatus- ja 
tuleoht!
Aku laadimisolek
 Nupulevajutusega saab laadimisoleku 

näidiku LEDilt kontrollida aku laetuse 
taset.

Kui üks LEDidest vilgub, tuleb akut laadida. 
Kui pärast nupulevajutust ei sütti ükski LED, 
on aku defektne ja tuleb välja vahetada.
Näit kustub 5 sekundi pärast.

MÄRKUS
Järgige laadija kasutusjuhendis olevat 
teavet aku laadimise kohta. 
Saelehtede sisestamine/
vahetamine

HOIATUS!
Enne kõiki elektritööriistal tehtavaid töid 
eemaldage sellest aku.

ETTEVAATUST!
Kasutatud tarvikud võivad minna kuumaks. 
Kandke kaitsekindaid!
Valige töödeldavale materjalile vastav 
saeleht. Vaadake kasutatavaid saelehti 
tootja kataloogidest.
 Pöörake tööriista kinnituse riivistus välja 

ja vajutage alla (1.).
 Tõmmake kasutatud saeleht suunaga 

ette tööriista kinnitusest välja.

 Pange saeleht tööriista kinnitusse ja 
lükake piirikuni sisse (2.).

 Sulgege tööriista kinnituse riivistus.
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Saagimistoe kohandamine
HOIATUS!

Enne kõiki elektritööriistal tehtavaid töid 
eemaldage sellest aku.
Ülemäärase vibratsiooni vältimiseks peab 
saagimistugi olema saagimisel alati vastu 
materjali.
Saagimistoe kohandamisel saab nt piirata 
saelehe lõikesügavust.
 Vajutage saagimistoe riivistus alla (1.).

 Seadke saagimistugi vajalikule 
sügavusele (2.).

 Tõmmake saagimistoe riivistus piirikuni 
üles.

Töötamine pendelkäiguga
ETTEVAATUST!

Rakendage pendelkäigulülitit vaid saelehe 
paigalseisu ajal!
– Kui pendelkäik ei ole sees, liigub saeleht 

vaid horisontaalselt. See sobib 
ennekõike metalli lõikamiseks. 
Kui puidu saagimisel on vaja eriti head 
vaadet tööalale, kasutage samuti seda 
seadet.

– Kui pendelkäik on sisse lülitatud, liigub 
saeleht horisontaalselt ja vertikaalselt 
(pendelliikumine). See sobib ennekõike 
puidu kiirlõikamiseks. Lõikeserva 
kvaliteet on sel juhul kehvem.

Pendelkäigu sisselülitamiseks tehke 
järgmist.
 Vajutage pendelkäigulüliti piirikuni alla.

 Pendelkäigu väljalülitamiseks tõmmake 
lüliti piirikuni üles.

Elektritööriista sisse- ja 
väljalülitamine

 Vajutage sisselülitustõkist (1.). 
 Vajutage lülitile ja hoidke seda all (2.). 

Elektritööriist käivitub.
 Vabastage sisselülitustõkis.
Elektritööriista lüliti võimaldab käiguarvu 
aeglast tõstmist maksimumini.
Elektritööriista sisselülitamisel valgustab 
LED tööala.
Seadme väljalülitamine.
 Laske lüliti lahti.
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Käitus
HOIATUS!

Hoidke tööriista kinni alati mõlema käega!
 

 Kinnitage saetav materjal võimaluse 
korral kruustangide vahele.

 Sael on saagimistugi. See on vibratsiooni 
vähendamiseks. Lisaks saadakse nii 
täisnurksed lõiked.

 Pärast väljalülitamist liigub saeleht veel 
mõnda aega.

 Ärge saelehte kohe pärast kasutamist 
puudutage, kuna see võib olla väga 
kuum.

Metalli saagimine
Metalli saagimisel kasutage piki lõikejoont 
määrdevahendit. Nii takistate materjali 
liigset kuumenemist.
Puidu saagimine
Asetage saag täisnuga all töödeldavale 
materjalile. Juhtige saagi ühtlasel survel läbi 
puidu, surudes seejuures saagimistuge 
vastu töödeldavat materjali.
Saagimine otse seina juures
Tänu bimetall-saelehtede elastsusele on 
võimalik torude mahalõikamine seinaga 
tasapinnaliselt. Kasutage selleks piisavalt 
pikka saelehte, mis ulatub üle toru 
läbimõõdu. Asetage saeleht seinaga 
tasapinnaliselt, nii et paindekoht jääb 
saetavast materjalist väljapoole. 
Saagimine materjali keskelt 
(nn uputuslõige)
Saag sobib puitu ja plasti uputuslõigete 
tegemiseks. Uputuslõigete tegemiseks 
kasutage vaid lühikesi saelehti (<150 mm)!

 Uputuslõigete tegemiseks lülitage 
pendelkäik sisse.

 Asetage saag materjalile saagimistoe 
alumise servaga peale nii, et saeleht ei 
puutu materjali. 

 Lülitage saag sisse. 
 Suruge saagimistugi kindlalt vastu 

materjali ja kallutage saagi ettepoole.
Viige saeleht aeglaselt materjali.

 Kui saagimistugi on täielikult materjalil, 
saagige mööda soovitud lõikejoont 
edasi.

MÄRKUS
Ärge metalli uputuslõikeid tehke.
Lisateave
– Teravate tarvikute kasutamine 

suurendab tööjõudlust ja pikendab 
elektritööriista tööiga.

– Pärast töö lõpetamist puhastage 
elektritööriist ja pange hoiustamiseks 
transpordikohvris kuiva ruumi.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS!
Enne kõiki elektritööriistal tehtavaid töid 
eemaldage sellest aku.
Puhastamine

HOIATUS!
Metallide töötlemise või äärmuslike 
töötingimuste korral võib korpuse 
sisepinnale koguneda elektrit juhtiv tolm.
Puhastage regulaarselt elektritööriista ja 
ventilatsioonipilusid. Sagedus sõltub 
töödeldavast materjalist ja kasutuse 
kestusest.
 Puhastage korpuse sisemust ja mootorit 

regulaarselt kuiva suruõhuga.
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Laadija
HOIATUS!

Enne laadijal tööde alustamist tõmmake 
välja toitepistik. Ärge kasutage vett ega 
vedelaid pesuvahendeid.
 Eemaldage korpuselt pintsli või kuiva 

lapiga mustus ja tolm.
Reduktor

MÄRKUS
Reduktoripea juures olevaid kruvisid ei tohi 
garantiiaja jooksul lahti teha. Selle nõude 
eiramisel kaotab tootja garantii kehtivuse.
Remonttööd
Laske remonttöid teha ainult tootja poolt 
volitatud klienditeeninduses.
Varuosad ja tarvikud

MÄRKUS
Kasutage ainult originaalvaruosasid. Teiste 
ettevõtete varuosade kasutamisel kaotab 
tootja garantii kehtivuse.
Lisatarvikud on loetletud tootja kataloogides.
Koostejoonised ja varuosade nimekirjad 
leiate meie kodulehelt: 
www.flex-tools.com

Jäätmekäitlus
HOIATUS!

Vanal seadmel lõigake ära toitejuhe ja 
muutke see nii kasutuskõlbmatuks.

Ainult ELi riikidele.
Ärge visake elektritööriistu olmeprügi 
hulka!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete direktiivi 2012/19/EÜ ja vastava 
riikliku seaduse kohaselt tuleb koguda 
kasutatud elektritööriistad eraldi ning anda 
need keskkonnasäästlikusse jäätmete 
taaskasutusse.

Tooraine taaskasutamine 
äraviskamise asemel. 

Suunake seade, tarvikud ja pakend 
keskkonnaohutusse taaskasutusse. 
Jäätmete liigiti kogumiseks on 
plastmaterjalist osad vastavalt tähistatud.

HOIATUS!
Akusid/patareisid ei tohi visata olmeprügi 
hulka, tulle ega vette. Kasutuskõlbmatuid 
akusid ei tohi avada.
Akud/patareid tuleb koguda, taaskasutada 
või keskkonnasõbralikult jäätmena 
käidelda.
Ainult ELi riikidele:
direktiivi 2006/66/EÜ järgi kuuluvad 
defektsed või kasutatud akud/patareid 
ümbertöötlusele.

MÄRKUS
Teavet jäätmekäitluse võimaluste kohta 
saate müüja käest.

-vastavus
Kinnitame ainuvastutajana, et pt „Tehnilised 
andmed” all kirjeldatud toode on kooskõlas 
järgmiste direktiivide või normdokumentidega:

EN 60745 vastavalt direktiivide 
2004/108/EÜ (kuni 19.04.2016), 
2014/30/EL (alates 20.04.2016), 
2006/42/EÜ, 2011/65/EÜ nõuetele.

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

27.05.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutuse välistamine
Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ega 
töö katkemisest tingitud tulukaotuse eest, 
mille põhjustab toode või olukord, mis ei 
võimalda toodet kasutada. Tootja ja tema 
esindaja ei vastuta kahju eest, mis on tekkinud 
seadme otstarbele mittevastava kasutamise 
või teiste tootjate toodete kasutamise 
tagajärjel.

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)
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Naudojami simboliai

ĮSPĖJIMAS!
Nurodo nuolat gresiantį pavojų. Nesilaikant 
nurodymų, gresia žūtis arba sunkūs 
sužalojimai.

ATSARGIAI!
Nurodo galimai pavojingą situaciją. 
Nesilaikant nurodymų, gresia susižeidimo 
arba materialinių nuostolių pavojus.

NURODYMAS!
Nurodo patarimus, kaip dirbti įrankiu, ir 
svarbią informaciją.
Simboliai ant įrankio

Prieš eksploatavimą perskaitykite 
naudojimo instrukciją!

Užsidėkite apsauginius akinius!

Naudokite klausos apsaugą!

Nuoroda dėl seno įrankio 
utilizavimo (žr. psl. 160)! 

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis peilinis 
pjūklas

RS 29 18.0

Vardinė įtampa V 18

Akumuliatorius AP 18,0 (2,5 Ah) 
AP 18,0 (5,0 Ah) 

Tuščiojo veikimo eigų 
skaičius min.-1 0–3100

Eiga mm 29

Maks. medžiagos storis
– Metalas
– Metaliniai vamzdžiai
– Plastikiniai vamzdžiai
– Mediena

mm
mm
mm
mm

18
100
200
180

Svoris pagal „EPTA-
procedure 01/2003“ 
(be akumuliatoriaus)

kg 2,9

Akumuliatoriaus 
svoris   2,5 Ahuliatoriaus 
svoris  5,0 Ah

kg
kg

0,42
0,72
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Bendras įrankio vaizdas

1 Pjūklo atrama
2 Šviesos diodų apšvietimas

Naudojamas darbo sričiai apšviesti.
3 Priedo jungtis
4 Įrankių laikiklio fiksatorius
5 Pjūklo atramos fiksatorius
6 Priekinė rankena
7 Švytuoklinis jungiklis
8 Įjungimo / išjungimo jungiklis 

Skirtas įjungti ir išjungti bei pasiekti 
didžiausią eigų skaičių.

9 Įjungimo blokuotė

10 Užpakalinė rankena
11 Akumuliatoriaus įstatymo skyrius
12 Ličio jonų akumuliatorius 

(2,5 Ah arba 5,0 Ah)
13 Akumuliatoriaus atfiksavimo 

mygtukas
14 Akumuliatoriaus įkrovimo būklės 

rodmuo
15 Specifikacijų lentelė *

* nematoma
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Jūsų saugumui

ĮSPĖJIMAS!
Perskaitykite visus saugos nurodymus ir 
instrukcijas. Jei saugos nurodymų ir 
instrukcijų nesilaikoma, gali ištikti elektros 
šokas, kilti gaisras ir (arba) kyla pavojus 
sunkiai susižaloti. Visus saugos nurodymus 
ir perspėjimus saugokite ateičiai.
Prieš naudodami elektrinį įrankį, pirmiausia 
perskaitykite ir tik tada dirbkite. Laikykitės:
– šios instrukcijos,
– „Bendrųjų saugos taisyklių“, esančių 

pridedamoje knygelėje, naudojantis 
elektriniais įrankiais (spaudinio Nr.: 
315.915),

– naudojimo vietoje galiojančių taisyklių, 
siekiant išvengti nelaimingų atsitikimų.

Šis elektrinis įrankis pagamintas pagal 
naujausią technikos lygį ir pripažintas 
technikos saugos taisykles. Tačiau juo 
naudojantis, gali kilti pavojus juo dirbančiojo 
ar pašalinio asmens gyvybei ar sveikatai, 
taip pat gali būti sugadintas įrankis ar 
atsirasti kiti materialiniai nuostoliai. Šis 
elektrinis įrankis gali būti naudojamas tik
– pagal paskirtį,
– saugumo technikos požiūriu 

nepriekaištingos būklės.
Gedimus, turinčius įtakos darbo saugai, 
nedelsiant pašalinkite.
Naudojimas pagal paskirtį
Akumuliatorinis peilinis pjūklas yra skirtas
– profesionaliam naudojimui pramonės ir 

smulkaus verslo įmonėse,
– metalui, plastikui ir medienai pjaustyti,
– plytelėms ir keramikai pjaustyti,
– tiesiems ir vingiuotiems pjūviams 

formuoti,
– vamzdžiams pjaustyti,
– naudoti kartu su tam skirtais ir gamintojo 

šiam prietaisui rekomenduojamais 
įrankiais.

Saugos nurodymai dirbant su 
peiliniu pjūklu
 Prietaisą laikykite tik už izoliuotų 

rankenų, kai atliekate darbus, kurių metu 
darbinis įrankis gali kliudyti paslėptus 
laidus ar savąjį tinklo kabelį. Sąlytis su 
laidais, kuriais teka elektros srovė, gali 
sukelti įtampą metalinėse prietaiso dalyse 
ir sukelti elektros smūgį.

 Laikykite rankas atokiai nuo pjovimo 
srities. Nekiškite rankų po gaminiu. 
Prisilietus prie pjūklo geležtės kyla pavojus 
susižaloti.

 Ruošinį pradėkite pjauti tik įjungę 
elektrinį įrankį. Kitaip, įstatomajam įrankiui 
užstrigus ruošinyje, galite patirti atgalinį 
smūgį.

 Atkreipkite dėmesį, kad pjaunant pjūklo 
atrama visada būtų prigludusi prie 
ruošinio. Pjūklo geležtė gali įstrigti, todėl 
gali nepavykti suvaldyti elektrinio įrankio.

 Baigę dirbti išjunkite elektrinį įrankį ir 
pjūklo geležtę iš pjūvio vietos ištraukite 
tik pjūklo geležtei visiškai sustojus. Taip 
išvengsite atgalinio smūgio ir galėsite 
saugiai padėti elektrinį įrankį.

 Naudokite tik nepažeistas, 
nepriekaištingos kokybės pjūklo 
geležtes. Sulenktos ir neaštrios pjūklo 
geležtės gali sulūžti arba dėl jų gali įvykti 
atgalinis smūgis.

 Išjungę pjūklo geležtės nestabdykite 
spausdami iš šono. Pjūklo geležtė gali būti 
pažeista, sulūžti arba gali įvykti atgalinis 
smūgis.

 Stipriai priveržkite medžiagą. Ruošinio 
negalite prispausti ranka ar koja. 
Besisukančiu pjūklu nelieskite jokių daiktų 
ar žemės. Gali įvykti atgalinis smūgis.

 Paslėptoms maitinimo linijoms aptikti 
naudokite tinkamus ieškiklius arba 
kreipkitės į vietinę elektros energijos 
tiekimo įmonę. Kontaktas su elektros 
laidais gali sukelti gaisrą ir elektros smūgį. 
Pažeidus dujotiekio liniją gali įvykti 
sprogimas. Patekus į vandentiekio liniją 
gali būti sugadinamas turtas arba galima 
gauti elektros smūgį.
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 Dirbdami elektrinį įrankį laikykite tvirtai 
abejomis rankomis ir stenkitės stovėti 
saugiai. Elektrinis įrankis abejomis 
rankomis valdomas tvirčiau.

 Darbo vietą laikykite švarią. Medžiagų 
mišiniai yra labai pavojingi. Lengvos 
metalo pjuvenos gali degti arba sprogti.

 Elektrinį įrankį padėkite tik jam visiškai 
sustojus. Įstatomasis įrankis gali įstrigti, 
todėl gali nepavykti suvaldyti elektrinio 
įrankio.

 Įtvirtinkite gaminį. Spaustuvuose įtvirtintas 
gaminys yra laikomas tvirčiau nei ranka.

Specialieji saugos nurodymai
 Naudokite tik originalius akumuliatorius, 

kurių elektros įtampa atitinka Jūsų 
elektrinio įrankio specifikacijų lentelėje 
nurodytą elektros įtampą. Naudojant 
kitokius akumuliatorius, pvz., panašaus 
modelio, perdirbtus ar kitų gamintojų, 
sprogęs akumuliatorius gali sužaloti ir 
padaryti materialinės žalos.

 Akumuliatorius kraukite tik krovimo 
prietaisuose, kuriuos siūlo gamintojas. 
Jei krovimo prietaise galima naudoti tik tam 
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius 
akumuliatorius gali kilti gaisras.

 Akumuliatorių gali apgadinti smailūs 
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba 
išorinės jėgos poveikis. Taip gali įvykti 
vidinis trumpasis jungimas ir 
akumuliatorius užsidegti, imti rūkti, 
susprogti arba perkaisti.

 Saugokite akumuliatorių nuo karščio, 
pvz., taip pat nuo nuolatinės saulės 
apšvietos, ugnies, vandens ir drėgmės. 
Gali sprogti. 

 Pažeidus akumuliatorių ir jį naudojant 
netinkamai gali pasklisti garų. Pasirūpinkite 
šviežiu oru ir, jei pasijutote blogai, 
kreipkitės į gydytoją. Garai gali dirginti 
kvėpavimo takus.

 Neapdorokite medžiagų, kurios gali skleisti 
kenksmingas sveikatai medžiagas 
(pvz., asbesto).

 Norėdami pažymėti elektrinį įrankį, 
naudokite tik lipdukus. Neleistina gręžti 
kiaurymių korpuse.

Triukšmas ir vibracija
Triukšmo ir vibracijos dydžiai išmatuoti 
pagal EN 60745.
A redukuoto įrankio triukšmo lygio įprasta 
vertė:
– Triukšmo slėgio lygis: 90 dB(A);
– Triukšmo galios lygis: 101 dB(A);
– Paklaida K: 3 dB.
Suminis vibracijų lygis:
– pjaunant medieną:

– Emisijos vertė ah: 20,2 m/s2

– Paklaida K: 1,5 m/s2

DĖMESIO!
Pateikiami dydžiai galioja naujam įrankiui 
Kasdien naudojant, triukšmo ir vibracijos 
lygis keičiasi.

NURODYMAS!
Šiuose techniniuose reikalavimuose 
pateiktas vibracijos lygis buvo išmatuotas 
pagal EN 60745 standarte patvirtintus 
matavimo metodus ir gali būti taikomas 
elektrinių įrankių palyginimo metu. Šis lygis 
taip pat gali būti taikomas apytikslei 
vibracijos apkrovai įvertinti. 
Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindinę 
elektrinio įrankio taikymo sritį. Tačiau jei 
elektrinis įrankis bus naudojamas kitoje 
srityje, su kitais įstatomaisiais įrankiais arba 
netinkamai atlikus techninės priežiūros 
darbus, vibracijos lygis gali pakisti. Todėl 
darbo metu vibracijos apkrova gali smarkiai 
padidėti.
Norint tiksliai įvertinti vibracijos apkrovą, 
reikėtų atsižvelgti ir į laiką, kada įrenginys 
yra išjungtas arba veikia, tačiau tuo metu 
nenaudojamas. Šiuo atveju darbo metu 
vibracijos apkrova gali smarkiai sumažėti. 
Kad operatorius būtų apsaugotas nuo 
vibracijos poveikio, būtina imtis papildomų 
saugos užtikrinimo priemonių, tokių kaip 
elektrinių ir įstatomųjų įrankių techninė 
priežiūra, šiltai laikomos rankos, darbo 
proceso organizavimas.

ATSARGIAI!
Jei triukšmo slėgis didesnis, negu 85 dB(A), 
būtina naudotis klausos apsauga.
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Nurodymai dirbant

Prieš pirmą naudojimą
Išpakuokite elektrinį įrankį ir priedus ir 
patikrinkite, ar pristatytas visas komplektas, 
ar jis nepažeistas transportuojant.

NURODYMAS
Pristatytas akumuliatorius nėra visiškai 
įkrautas. Prieš pradėdami naudoti pirmą 
kartą, visiškai įkraukite akumuliatorių. Apie 
tai skaitykite krovimo prietaiso naudojimo 
instrukcijoje.
Akumuliatoriaus įstatymas / 
keitimas
 Įkrautą akumuliatorių stumkite į elektrinį 

įrankį, kol akumuliatorius tinkamai 
užsifiksuos.

 Norėdami išimti, paspauskite atfiksavimo 
mygtukus (1.) ir ištraukite akumuliatorių (2.).

ATSARGIAI! 
Kai nenaudojate, apsaugokite 
akumuliatoriaus kontaktus. Dėl palaidų 
metalinių dalių kontaktai gali trumpai 
susijungti, kyla sprogimo ir gaisro pavojus!
Akumuliatoriaus įkrovimo būklė
 Paspaudus mygtuką, galima pagal 

akumuliatoriaus įkrovimo būklės 
indikatorių šviesos diodus patikrinti 
įkrovimo būklę.

Jei vienas iš šviesos diodų sumirksi, reikia 
akumuliatorių įkrauti. Jei paspaudus 
mygtuką nešviečia nė vienas šviesos 
diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo ir jį 
reikia pakeisti.
Indikatorius užgęsta po 5 sekundžių.

NURODYMAS
Atkreipkite dėmesį į krovimo prietaiso 
naudojimo instrukcijoje pateiktus 
akumuliatoriaus krovimo nurodymus. 
Pjūklo geležčių įstatymas / keitimas

ĮSPĖJIMAS!
Prieš pradėdami bet kokius darbus su 
elektriniu įrankiu, išimkite akumuliatorių iš 
prietaiso.

ATSARGIAI!
Naudoti darbiniai įrankiai gali įkaisti. 
Nešiokite apsaugines pirštines!
Pjūklo geležtę parinkite pagal apdirbamą 
medžiagą. Kokias pjūklo geležtes galite 
naudoti, nurodyta gamintojo kataloguose.
 Išlankstykite įrankių laikiklio fiksatorių ir 

paspauskite jį žemyn (1.).
 Naudotą pjūklo geležtę galima iš įrankių 

laikiklio išimti traukiant į priekį.

 Pjūklo geležtę įstatykite į įrankių laikiklį ir 
įstumkite iki galo (2.).

 Uždarykite įrankių laikiklio fiksatorių.
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Pjūklo atramos reguliavimas
ĮSPĖJIMAS!

Prieš pradėdami bet kokius darbus su 
elektriniu įrankiu, išimkite akumuliatorių iš 
prietaiso.
Pjaunant pjūklo atrama visada turėtų 
priglusti prie medžiagos, kad būtų galima 
išvengti per daug didelės vibracijos.
Reguliuodami pjūklo atramą galite, 
pavyzdžiui, apriboti pjūklo geležtės pjūvio 
gylį.
 Pjūklo atramos fiksatorių spauskite 

žemyn (1.).

 Pjūklo atramą nustatykite reikiamame 
gylyje (2.).

 Pjūklo geležtės atramą iki galo spauskite 
į viršų.

Darbas švytuoklinės eigos režimu
ATSARGIAI!

Švytuoklinės eigos jungiklį spauskite tik 
sustojus pjūklo geležtei!
– Jei švytuoklinė eiga neįjungta, pjūklo 

geležtė juda tik horizontaliai. Šis judesys 
labai tinka metalui pjauti. 
Šis nustatymas naudojamas ir tuomet, 
kai medieną reikia nupjauti labai lygiai.

– Įjungus švytuoklinę eigą pjūklo geležtė 
atlieka horizontalius ir vertikalius 
judesius (švytuokliniai judesiai). Šis 
judesys labai tinka, norint greitai 
perpjauti medieną. Nupjauto krašto 
kokybė yra prastesnė.

Švytuoklinės eigos įjungimas
 Švytuoklinės eigos jungiklį spauskite 

žemyn iki galo.

 Norėdami išjungti švytuoklinę eigą, 
jungiklį iki galo paspauskite aukštyn.

Elektrinio įrankio įjungimas / 
išjungimas

 Paspauskite įjungimo blokuotę (1.). 
 Paspauskite jungiklį ir laikykite jį 

nuspaudę (2.). Elektrinis įrankis įsijungia.
 Atleiskite įjungimo blokatorių.
Elektrinio įrankio jungikliu galima eigų 
skaičių lėtai padidinti iki didžiausios 
reikšmės.
Kai elektrinis įrankis įjungtas, šviečia darbo 
srities šviesos diodas.
Išjunkite prietaisą:
 Jungiklį atleiskite.
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Patarimai dirbant
ĮSPĖJIMAS!

Elektrinį įrankį visada tvirtai laikykite abiem 
rankomis!
 

 Jei įmanoma, pjaustomą ruošinį 
priveržkite veržiamuoju įtaisu.

 Pjūkle yra pjūklo atrama. Ji naudojama 
vibracijai sumažinti. Be to, galima 
formuoti pjūvius stačiu kampu.

 Išjungus įrankį, pjūklelio geležtė dar kurį 
laiką juda.

 Baigę dirbti niekada iš karto nelieskite 
pjūklo geležtės, nes ji gali būti labai 
karšta.

Metalo pjovimas
Pjaudami metalą išilgai pjūvio linijai 
užtepkite tepimo priemonės. Tuomet 
metalas neįkais per daug.
Medienos pjovimas
Pjūklą ties ruošiniu nustatykite stačiu 
kampu. Tolygiai spausdami pjūklą traukite 
per medieną, o pjūklo atramą spauskite prie 
ruošinio.
Pjovimas arti sienos
Kadangi bimetalo pjūklo geležtės yra 
elastingos, galima vamzdžius nupjauti prie 
pat sienos. Naudokite pakankamai ilgą 
pjūklo geležtę, kurios skersmuo yra didesnis 
už vamzdžio. Pjūklo geležtę pridėkite prie 
sienos taip, kad sulenkimo vieta būtų už 
pjaunamo ruošinio. 
Įleidžiamieji pjūviai
Šiuo pjūklu galima įleidžiamuosius pjūvius 
formuoti medienoje ir plastike. 
Įleidžiamiesiems pjūviams galima naudoti 
tik trumpas pjūklo geležtes (< 150 mm)!

 Norėdami atlikti įleidžiamuosius pjūvius, 
įjunkite švytuoklinę eigą.

 Pjūklo atramos apatinį kraštą padėkite 
ant ruošinio taip, kad pjūklo geležtė 
neliestų ruošinio. 

 Įjunkite pjūklą.
 Pjūklo atramą tvirtai spauskite prie 

ruošinio ir pakreipkite pjūklą į priekį.
Pjūklo geležtę lėtai įleiskite į ruošinį.

 Kai pjūklo atrama visiškai priglunda prie 
ruošinio, toliau pjaukite norima pjūvio 
linija.

NURODYMAS
Įleidžiamuoju pjūviu negalima pjauti metalo.
Kiti nurodymai
– Naudojant „aštrius“ įstatomuosius 

įrankius didėja elektrinio įrankio darbo 
našumas ir ilgėja eksploatavimo trukmė.

– Po darbo elektrinį įrankį išvalykite ir 
laikykite transportavimo lagaminėlyje 
sausoje vietoje.

Techninė ir profilaktinė priežiūra
ĮSPĖJIMAS!

Prieš pradėdami bet kokius darbus su 
elektriniu įrankiu, išimkite akumuliatorių iš 
prietaiso.
Valymas

ĮSPĖJIMAS!
Apdirbant metalus, ekstremaliais atvejais 
vidinėse korpuso ertmėse gali susikaupti 
laidžios dulkės.
Reguliariai valykite elektrinius įrankius ir 
ventiliacijos plyšius. Kaip dažnai tai reikia 
daryti, priklauso nuo apdirbamos 
medžiagos ir naudojimo trukmės.
 Korpuso vidų ir variklį reguliariai 

prapūskite sausu suslėgtuoju oru.
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Krovimo prietaisas
ĮSPĖJIMAS!

Prieš bet kokius darbus ištraukite iš krovimo 
prietaiso el. tinklo kištuką. Nenaudokite 
vandens arba skystų valiklių.
 Nešvarumus ir dulkes nuo korpuso 

valykite teptuku arba sausa servetėle.
Pavara

NURODYMAS!
Neatsukinėkite pavaros galvutės sraigtų 
garantiniu laikotarpiu. Jei nesilaikysite šio 
reikalavimo, gamintojo garantiniai 
įsipareigojimai negalios.
Remontas
Remontuoti atiduokite tik į gamintojo 
įgaliotas klientų aptarnavimo dirbtuves.
Atsarginės dalys, priedai ir 
reikmenys

NURODYMAS!
Pakeitimui naudokite tik originalias, 
gamintojo tiekiamas dalis. Tuo atveju, jei 
naudojami kitų įmonių gaminiai, gamintojo 
garantiniai įsipareigojimai negalioja.
Informaciją apie kitus priedus, ypač 
įstatomuosius darbo įrankius, rasite 
gamintojo kataloguose.
Surinkimo brėžinius ir atsarginių dalių 
sąrašus rasite mūsų pagrindiniame 
puslapyje: 
www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti
ĮSPĖJIMAS!

Pašalinkite susidėvėjusių įrankių tinklo 
kabelį, kad jų nebūtų galima naudoti.

Tik ES šalyse.
Neišmeskite elektrinių įrankių 
į buitinių atliekų konteinerius!

Pagal Europos Sąjungos direktyvą Nr. 
2012/19/EB dėl senų elektros ir elektroninių 
įrankių ir pagal šalies vidaus įstatymus pasenę 
elektriniai įrankiai turi būti renkami atskirai ir 
utilizuojami arba perdirbami taip, kad 
nekenktų aplinkai.

Antrinis žaliavų naudojimas vietoje 
atliekų tvarkymo. 

Prietaisą, priedus ir pakuotę reikėtų atiduoti 
aplinką tausojančiam antriniam 
panaudojimui. Kad būtų galima tinkamai 
išrūšiuoti perdirbimui, plastikinės dalys yra 
paženklintos.

ĮSPĖJIMAS!
Nemeskite akumuliatorių į buitines atliekas, 
ugnį arba vandenį. Atitarnavusių 
akumuliatorių neatidarykite.
Akumuliatorius / baterijas reikia surinkti, 
perdirbti ar kitaip utilizuoti nekenkiant aplinkai.
Tik ES šalyse:
Pagal 2006/66/EB direktyvą sugadintus 
arba sunaudotus akumuliatorius reikia 
pakartotinai panaudoti.

NURODYMAS!
Informaciją apie utilizavimo galimybes 
gausite iš pardavėjo!

-Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiškiame, kad skirsnyje 
„Techniniai duomenys“ aprašytas gaminys 
atitinka tokius standartus arba normatyvinius 
dokumentus:

EN 60745 pagal direktyvų 
2004/108/EB (iki 2016-04-19), 
2014/30/ES (nuo 2016-04-20), 
2006/42/EB, 2011/65/EB apibrėžtis.

Už techninę dokumentaciją atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

27.05.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)
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Atsakomybės pašalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako už 
nuostolius ir negautą pelną dėl darbinės 
veiklos nutraukimo, kurį sukėlė įrankis arba 
netinkamas įrankio naudojimas. Gamintojas ir 
jo atstovai neatsako už nuostolius, jei buvo 
naudojama ne pagal paskirtį arba kartu su kitų 
gamintojų produktais.
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Izmantotie simboli

BRĪDINĀJUMS!
Apzīmē tiešu draudošu bīstamību. Šī 
norādījuma neievērošanas gadījumā draud 
nāve vai ļoti smagas traumas.

UZMANĪBU!
Apzīmē iespējamu bīstamu situāciju. Šī 
norādījuma neievērošanas gadījumā draud 
traumas vai materiāli zaudējumi.

NORĀDĪJUMS!
Apzīmē izmantošanas ieteikumus un 
svarīgu informāciju.
Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatācijas izlasiet 
lietošanas pamācību!

Lietojiet acu aizsargu!

Lietojiet trokšņu aizsargu!

Norādījums par nolietotās ierīces 
likvidēšanu (skat. lappusi 169)! 

Tehniskā informācija

Akumulatora 
zobenzāģis

RS 29 18.0

Nominālais spriegums V 18

Akumulators AP 18.0 (2,5 Ah) 
AP 18.0 (5,0 Ah) 

Gājienu skaits tukšgaitā min-1 0–3100

Gājiens mm 29

Maks. materiāla 
biezums
– metāls
– metāla caurules
– plastmasas caurules
– koks

mm
mm
mm
mm

18
100
200
180

Svars atbilstoši „EPTA-
procedure 01/2003” 
(bez akumulatora)

kg 2,9

Akumulatora svars 
2,5 Ah 
5,0 Ah

kg
kg

0,42
0,72
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Īss apskats

1 Zāģa balsts
2 LED apgaismojums

darba zonas apgaismošanai.
3 Instrumenta nostiprinājums
4 Instrumenta nostiprinājuma fiksators
5 Zāģa balsta fiksators
6 Priekšējais rokturis
7 Svārstīgā gājiena slēdzis
8 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 

ieslēgšanai un izslēgšanai, maksimālā 
gājienu skaita sasniegšanai.

9 Ieslēgšanas bloķētājs

10 Aizmugurējais rokturis
11 Akumulatora nodalījums
12 Litija jonu akumulators (2,5 Ah vai 

5,0 Ah)
13 Akumulatora atbloķēšanas taustiņš
14 Akumulatora līmeņa indikators
15 Datu plāksnīte*

* nav redzama
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Jūsu drošībai

BRĪDINĀJUMS!
Izlasiet visus drošības tehnikas noteikumus 
un norādījumus. Neievērojot drošības 
tehnikas noteikumus un norādījumus, var 
radīt elektriskās strāvas triecienu, 
aizdegšanos un/vai smagus ievainojumus. 
Saglabājiet drošības tehnikas noteikumus 
un norādījumus nākotnei.
Pirms elektroinstrumenta izmantošanas 
izlasiet un rīkojieties saskaņā ar:
– šo lietošanas pamācību,
– pievienotās brošūras „Vispārējiem 

drošības tehnikas norādījumiem” darbā 
ar elektroinstrumentiem (aprakstu Nr.: 
315.915),

– darba iecirknī paredzētajiem nelaimes 
gadījumu aizsardzības noteikumiem un 
instrukcijām.

Šis elektroinstruments izgatavots atbilstoši 
tehnikas līmenim un balstoties uz atzītiem 
darba drošības tehnikas noteikumiem. 
Tomēr tā izmantotājam vai trešajām 
personām ekspluatēšanas laikā var rasties 
dzīvībai bīstamas situācijas, kā arī mašīnas 
bojājumi vai citi materiāli zaudējumi. 
Elektroinstrumentu drīkst izmantot tikai
– paredzētajiem darbiem,
– drošības tehnikas noteikumiem 

atbilstošā stāvoklī.
Drošību ietekmējoši traucējumi 
nekavējoties jānovērš.
Noteikumiem atbilstoša 
izmantošana
Akumulatora zobenzāģis ir paredzēts
– profesionālai izmantošanai rūpniecībā un 

amatniecībā,
– metāla, plastmasas un koksnes 

zāģēšanai,
– flīžu un keramikas zāģēšanai,
– zāģēšanai taisnā vai liektā līnijā,
– cauruļu zāģēšanai,
– izmantošanai ar tam piemērotu un ar šīs 

ierīces ražotāja ieteiktu instrumentu.

Drošības norādes par zobenzāģiem
 Turiet instrumentu tikai aiz izolētajiem 

rokturiem, ja izpildāt darbus, kuru laikā 
izmantojamais instruments var aizskart 
noslēptus elektriskos vadus vai paša 
instrumenta tīkla kabeli. Kontakts ar zem 
sprieguma esošo vadu var izraisīt 
spriegumu arī ierīces metāla detaļās un 
izraisīt elektrotraumu.

 Netuviniet rokas zāģa darbības zonai. 
Netveriet zem sagataves. Saskaroties ar 
zāģa plātni, pastāv traumu risks.

 Pielieciet pie apstrādājamā materiāla 
tikai ieslēgtu elektroinstrumentu. Citādi 
pastāv atsitiena risks, kad izmantotais 
instruments ieķersies apstrādājamajā 
materiālā.

 Raugieties, lai zāģa balsts vienmēr būtu 
piespiests pie apstrādājamā materiāla. 
Zāģa plātne var ieķerties, tādējādi liekot 
zaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

 Kad darba process ir pabeigts, izslēdziet 
elektroinstrumentu un tikai tad izņemiet 
zāģa plātni no materiāla, kad tā ir pilnīgā 
miera stāvoklī. Tā jūs izvairīsieties no 
atsitiena un varēsiet droši nolikt 
elektroinstrumentu.

 Izmantojiet tikai nebojātas, teicamā 
stāvoklī esošas zāģa plātnes. Saliektas 
vai neasas zāģa plātnes var salūzt vai 
izraisīt atsitienu.

 Pēc izslēgšanas nemēģiniet nobremzēt 
zāģa plātni, piespiežot sānu malu. Tā var 
sabojāt vai salauzt zāģa plātni, vai izraisīt 
atsitienu.

 Kārtīgi iespīlējiet materiālu. Neatbalstiet 
apstrādājamo materiālu ar roku vai kāju. 
Kad zāģis darbojas, nepieskarieties ar to 
priekšmetiem vai zemei. Pastāv atsitiena 
risks.

 Izmantojiet piemērotus kontrolaparātus 
apslēptu elektropadeves vadu 
konstatēšanai vai iesaistiet vietējo 
elektroapgādes dienestu. Kontakts ar 
elektriskajiem vadiem var izraisīt degšanu 
un elektrotraumas. Gāzes vada bojājumi 
var izraisīt sprādzienu. Iekļūšana 
ūdensvadā izraisa materiālos zaudējumus 
vai var izraisīt elektrotraumu.
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 Strādājot turiet stingri elektroinstrumentu 
abās rokās un ieņemiet stabilu stāju. 
Ar divām rokām elektroinstrumentu var 
vadīt drošāk.

 Uzturiet tīru savu darba vietu. Materiāla 
maisījumi ir īpaši bīstami. Vieglo metālu 
putekļi var aizdegties vai izraisīt 
sprādzienu.

 Pirms noliekat elektroinstrumentu, 
nogaidiet, kamēr tas pārstāj darboties. 
Izmantotais instruments var aizāķēties, 
tādējādi liekot zaudēt kontroli pār 
elektroinstrumentu.

 Nostipriniet sagatavi. Izmantojot 
iespīlēšanas ierīci, sagatavi var drošāk 
turēt nekā ar roku.

Īpašās drošības norādes
 Izmantojiet vienīgi oriģinālos 

akumulatorus ar spriegumu, kāds 
norādīts jūsu elektroinstrumenta datu 
plāksnītē. Ja tiek izmantoti citādi 
akumulatori, piemēram, atdarinājumi, 
atjaunoti akumulatori vai citu firmu 
ražojumi, iespējams traumu un materiālo 
zaudējumu risks, ko rada eksplodējoši 
akumulatori.

 Uzlādējiet akumulatorus tikai ražotāja 
ieteiktajās uzlādes ierīcēs. Uzlādes ierīce, 
kas piemērota tikai noteikta tipa 
akumulatoru uzlādei, var izraisīt 
aizdegšanos, ja tiek izmantota ar citiem 
akumulatoriem.

 Akumulatoru var sabojāt ar tādiem 
smailiem priekšmetiem kā naglām un 
skrūvgriežiem vai ārēja spēka iedarbībā. 
Iespējams iekšējais īssavienojums un 
akumulators var aizdegties, sākt kūpēt, 
eksplodēt vai pārkarst.

 Sargājiet akumulatoru no karstuma, 
piem., arī no ilgstošas saules staru 
iedarbības, kā arī liesmām, ūdens un 
mitruma. Pastāv eksplozijas risks. 

 No bojāta vai nepareizi izmantota 
akumulatora var izplūst tvaiki. Nodrošiniet 
svaigu gaisu un sūdzību gadījumā 
vērsieties pie ārsta. Tvaiki var kairināt 
elpceļus.

 Neapstrādājiet materiālus, kuri izdala 
veselībai bīstamas vielas (piem., azbestu).

 Elektroinstrumenta apzīmēšanai 
izmantojiet tikai uzlīmes. Neurbiet 
korpusā caurumus.

Trokšņi un vibrācija
Trokšņu un svārstību koeficienti tika noteikti 
atbilstoši EN 60745.
Ar A novērtētais ierīces trokšņa līmenis 
parasti sastāda:
– skaņas spiediena līmenis: 90 dB(A);
– skaņas jaudas līmenis: 101 dB(A);
– mērījuma neprecizitāte K: 3 dB.
Svārstību summārā vērtība:
– zāģējot koksni:

– emisijas vērtība ah: 20,2 m/s2

– mērījuma neprecizitāte K: 1,5 m/s2

UZMANĪBU!
Dotās mērījumu vērtības attiecas uz jaunām 
ierīcēm. Izmantojot katru dienu, izmainās 
trokšņu un svārstību koeficienti.

NORĀDE!
Šajās tehniskajās prasībās norādītais 
svārstību līmenis ir izmērīts atbilstoši 
EN 60745 normētajai mērīšanas metodei un 
elektroinstrumentu salīdzināšanai var tik 
savstarpēji izmantots. Tas ir piemērots arī 
iepriekšējai svārstību slodzes novērtēšanai. 
Dotais svārstību līmenis parāda galvenos 
elektroinstrumenta izmantošanas veidus. 
Bet, ja elektroinstruments ar atšķirīgiem 
rezerves instrumentiem vai nepietiekamu 
apkopi tiek pielietots citādai izmantošanai, 
tad var rasties svārstību līmeņa novirzes. 
Tas var ievērojami palielināt svārstību slodzi 
visā darba laika periodā.
Precīzai svārstību slodzes noteikšanai jāņem 
vērā arī tas laiks, kurā ierīce ir gan izslēgta 
vai arī darbojas, bet faktiski neatrodas darba 
procesā. Tas var ievērojami samazināt 
svārstību slodzi visā darba laika periodā. 
Sastādiet drošības tehnikas 
papildnoteikumus strādājošās personas 
aizsardzībai pret svārstību iedarbību, piem., 
attiecībā uz elektroinstrumenta un 
izmantoto instrumentu apkopi, roku siltuma 
saglabāšanu, darba procesu organizāciju.
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UZMANĪBU!
Skaņas spiedienam pārsniedzot 85 dB(A), 
jālieto skaņas aizsargs.

Lietošanas noteikumi

Pirms ekspluatācijas
Izpakojiet elektroinstrumentu un 
aprīkojumu, pārbaudiet piegādes pilnību un 
transportēšanas bojājumus.

NORĀDE
Piegādes stāvoklī akumulatori nav uzlādēti 
pilnībā. Pirms pirmreizējās lietošanas 
pilnībā uzlādējiet akumulatorus. Šai nolūkā 
skatiet uzlādes ierīces lietošanas 
instrukciju.
Akumulatora ievietošana/maiņa
 Uzlādētu akumulatoru iespiediet 

elektroinstrumentā, līdz tas pilnībā 
nofiksējas.

 Lai akumulatoru izņemtu, nospiediet 
atbloķēšanas taustiņu (1.) un izņemiet 
akumulatoru (2.).

UZMANĪBU! 
Ja akumulators netiek lietots, sargājiet tā 
kontaktus. Vaļīgas metāla detaļas var radīt 
kontaktos īssavienojumu, pastāv 
sprādziena un aizdegšanās risks!

Akumulatora uzlādes līmenis
 Nospiežot taustiņu, akumulatora uzlādes 

indikatorā ar LED diodēm var pārbaudīt 
uzlādes līmeni.

Ja mirgo viena no LED diodēm, 
akumulators ir jāuzlādē. Ja pēc taustiņa 
nospiešanas neiedegas neviena LED diode, 
akumulatoram ir defekts, un tas ir 
jānomaina.
Rādījums nodziest pēc 5 sekundēm.

NORĀDE
Ievērojiet uzlādes ierīces lietošanas 
instrukcijā sniegtos norādījumus par 
akumulatora uzlādēšanu. 
Zāģa plātņu ievietošana/maiņa

BRĪDINĀJUMS!
Pirms uzsākt darbus pie elektroinstrumenta, 
izņemiet no ierīces akumulatoru.

UZMANĪBU!
Izmantotie darba instrumenti var būt karsti. 
Valkājiet aizsargcimdus!
Izvēlieties apstrādājamajam materiālam 
atbilstošu zāģa plātni. Zāģu plātņu 
pielietojumu skatiet ražotāja katalogos.
 Paceliet uz augšu instrumenta 

nostiprinājuma fiksatoru un spiediet 
uz leju (1.).

 Velkot uz priekšu, izņemiet no 
instrumenta nostiprinājuma izmantoto 
zāģa plātni.
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 Ievietojiet instrumenta nostiprinājumā 
citu zāģa plātni un bīdiet uz priekšu līdz 
gala aizturim (2.).

 Aizveriet instrumenta nostiprinājuma 
fiksatoru.

Zāģa balsta regulēšana
BRĪDINĀJUMS!

Pirms uzsākt darbus pie elektroinstrumenta, 
izņemiet no ierīces akumulatoru.
Zāģēšanas laikā zāģa balstu vienmēr 
vajadzētu piespiest pie materiāla, lai 
izvairītos no pārmērīgas vibrācijas.
Regulējot zāģa balstu, var, piemēram, 
ierobežot zāģa plātnes griezuma dziļumu.
 Nospiediet uz leju zāģa balsta 

fiksatoru (1.).

 Noregulējiet zāģa balstu vajadzīgajā 
attālumā (2.).

 Spiediet uz augšu zāģa balsta fiksatoru 
līdz gala aizturim.

Darbs ar svārstīgo gājienu
UZMANĪBU!

Svārstīgā gājiena slēdzi drīkst nospiest tikai 
tad, kad zāģa plātne atrodas miera stāvoklī!
– Ja svārstīgais gājiens nav ieslēgts, zāģa 

plātne veic tikai horizontālas kustības. 
Tās ir vispiemērotākās metāla 
zāģēšanai. 
Ja ir vajadzīgs ļoti glīts griezums, zāģējot 
koksni, arī tiek izmantots šis iestatījums.

– Kad ir ieslēgts svārstīgais gājiens, zāģa 
plātne veic horizontālas un vertikālas 
kustības (svārstīgas kustības). Tās ir 
vispiemērotākās, lai ātri sazāģētu koksni. 
Griezuma malas kvalitāte ir sliktāka.

Lai ieslēgtu svārstīgo gājienu, rīkojieties, 
kā tālāk norādīts.
 Spiediet svārstīgā gājiena slēdzi uz leju 

līdz gala aizturim.

 Lai izslēgtu svārstīgo gājienu, spiediet 
slēdzi uz augšu līdz gala aizturim.

Elektroinstrumenta ieslēgšana/
izslēgšana

 Nospiediet ieslēgšanas bloķētāju (1.). 
 Nospiediet slēdzi un turiet nospiestu (2.). 

Elektroinstruments sāk darboties.
 Atlaidiet ieslēgšanas bloķētāju.
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Elektroinstrumenta slēdzis ļauj lēnām 
palielināt gājienu skaitu līdz maksimālai 
vērtībai.
Kad elektroinstruments ir ieslēgts, LED 
apgaismo darba zonu.
Ierīces izslēgšana:
 Atlaidiet slēdzi.

Darba norādījumi
BRĪDINĀJUMS!

Vienmēr turiet elektroinstrumentu ar abām 
rokām!
 

 Ja iespējams, iespīlējiet apstrādājamo 
materiālu skrūvspīlēs.

 Zāģim ir izveidots zāģa balsts. Tas ir 
paredzēts vibrāciju samazināšanai. 
Turklāt tādējādi tiek nodrošināts 
zāģējums taisnā leņķī.

 Pēc izslēgšanas zāģa plātne kādu laiku 
turpina kustēties pēc inerces.

 Nekad ne pieskarieties zāģa plātnei tūdaļ 
pēc zāģēšanas, Jo tā var būt ļoti karsta.

Metāla zāģēšana
Zāģējot metālu, gar griezuma līniju uzklājiet 
eļļošanas līdzekli. Tādējādi materiāls tiks 
pasargāts no pārāk lielas sakaršanas.

Koksnes zāģēšana
Novietojiet zāģi taisnā leņķī uz apstrādājamā 
materiāla. Ar vienmērīgu spiedienu vadiet zāģi 
caur koksni, turklāt zāģa balstam jābūt 
piespiestam pie apstrādājamā materiāla.
Zāģēšana tieši pie sienas
Tā kā bimetāliskās zāģa plātnes ir elastīgas, 
caurules iespējams nozāģēt vienā līmenī ar 
sienu. Šim nolūkam izmantojiet pietiekami 
garu zāģa plātni, kas ir garāka par caurules 
diametru. Pielieciet zāģa plātni vienā līmenī 
ar sienu, lai lūzuma vieta atrastos ārpus 
zāģējamā materiāla.
Gremdes griezumi
Zāģis ir piemērots iegremdētai zāģēšanai 
koksnē un plastmasā. Veicot iegremdētos 
griezumus, izmantojiet vienīgi īsās zāģa 
plātnes (<150 mm)!
 Lai veiktu iegremdētos griezumus, 

ieslēdziet svārstīgo gājienu.
 Uzlieciet zāģi ar balsta apakšējo malu uz 

apstrādājamā materiāla tā, lai zāģa 
plātne nepieskartos materiālam. 

 Ieslēdziet zāģi.
 Spiediet zāģa balstu pret apstrādājamo 

materiālu un sagāziet zāģi uz priekšu.
Zāģa plātne lēnām iegremdējas 
apstrādājamajā materiālā.

 Kad zāģa balsts ir visā pilnībā atbalstīts 
pret materiālu, turpiniet zāģēt gar vēlamo 
griezuma līniju.

NORĀDE
Iegremdētie griezumi nav atļauti metālā.
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Papildnorādījumi
– Izmantojot „asus” darba instrumentus, 

palielinās darba ražīgums un 
elektroinstrumenta darbmūžs.

– Pēc darba notīriet elektroinstrumentu un 
glabājiet transportēšanas koferī sausā 
vietā.

Tehniskā apkope un kopšana

BRĪDINĀJUMS!
Pirms uzsākt darbus pie elektroinstrumenta, 
izņemiet no ierīces akumulatoru.
Tīrīšana

BRĪDINĀJUMS!
Apstrādājot metālus, ekstrēmos 
izmantošanas gadījumos korpusa iekšpusē 
var sakrāties elektrovadītspējīgi putekļi.
Regulāri iztīriet elektroinstrumentu un 
ventilācijas spraugas. Tīrīšanas biežums ir 
atkarīgs no apstrādājamā materiāla un 
lietošanas ilguma.
 Korpusa iekšpuse un motors regulāri 

jāizpūš ar sausu saspiesto gaisu.
Uzlādes ierīce

BRĪDINĀJUMS!
Pirms uzsākt darbus pie uzlādes ierīces, 
atvienojiet tīkla kontaktdakšu. Neizmantojiet 
ūdeni un šķidrus tīrīšanas līdzekļus.
 Netīrumus un putekļus no korpusa 

notīriet ar slotiņu vai sausu lupatu.
Pārvads

NORĀDĪJUMS!
Garantijas termiņa laikā neatlaidiet pārvada 
galvas skrūves. Neievērošanas gadījumā 
tiek dzēsti ražotāja garantijas pienākumi.
Remontdarbi
Remontdarbus drīkst veikt tikai ražotāja 
autorizētā klientu servisa darbnīcā.

Rezerves daļas un aprīkojums
NORĀDĪJUMS!

Nomaiņai izmantojiet tikai ražotāja 
oriģināldetaļas. Izmantojot citus ražojumus, 
tiek dzēsti ražotāja garantijas pienākumi.
Ar pārējo aprīkojumu, galvenokārt ar 
izmantojamajiem darba instrumentiem, var 
iepazīties ražotāja katalogā.
Detaļu izkārtojuma attēlus un rezerves daļu 
sarakstus jūs atradīsiet mūsu mājas lapā: 
www.flex-tools.com

Norādījumi par likvidēšanu
BRĪDINĀJUMS!

Nodrošiniet nolietoto ierīču nelietojamību, 
likvidējot to tīkla kabeli.

Tikai ES valstīm.
Nelikvidējiet elektroinstrumentus 
kopā ar parastajiem atkritumiem.

Vadoties pēc Eiropas 2012/19/EK direktīvas 
„Par vecām elektronikas un elektroiekārtām” 
un ietverot nacionālajā likumdošanā, 
nepieciešama nolietotu elektroinstrumentu 
šķirota savākšana un nodošana otrreizējai, 
vidi saudzējošai pārstrādei.

Izejvielu pārstrāde, nevis atkritumu 
iznīcināšana. 

Ierīcei, aprīkojumam un iepakojumam 
nepieciešama vides aizsardzības noteikumiem 
atbilstoša utilizēšana. Uz plastmasas detaļām 
ir marķējums, lai pārstrādē varētu ievērot 
plastmasas veidu tīrību.

BRĪDINĀJUMS!
Nemetiet akumulatorus/baterijas mājas 
atkritumos, ugunī vai ūdenī. Neatveriet 
nolietotus akumulatorus.
Akumulatori/baterijas ir jāsavāc, jāpārstrādā 
vai jāutilizē videi nekaitīgā veidā.
Tikai ES valstīm:
saskaņā ar 2006/66/EK direktīvu bojātus vai 
nolietotus akumulatorus/baterijas 
jāpārstrādā.

NORĀDĪJUMS!
Informāciju par ierīces likvidēšanas 
iespējām var saņemt specializētajā veikalā.
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 atbilstība

Uz savu atbildību deklarējam, ka sadaļā 
„Tehniskie dati” aprakstītais izstrādājums 
atbilst šādiem standartiem vai normatīvajiem 
dokumentiem:

EN 60745 atbilstīgi noteikumiem 
Direktīvās 2004/108/EK (līdz 19.04.2016.), 
2014/30/ES (no 20.04.2016.), 
2006/42/EK, 2011/65/EK.

Par tehnisko dokumentāciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

27.05.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atruna

Ražotājs un viņa pārstāvis neatbild par 
zaudējumiem un peļņas zudumiem, ko radījis 
saimnieciskās darbības pārtraukums, kuru 
izraisījis ražojums vai ražojuma izmantošanas 
neiespējamība. Ražotājs un viņa pārstāvis 
neatbild par materiālajiem zaudējumiem, kuri 
tika izraisīti, neprasmīgi izmantojot ierīci vai 
izmantojot to savienojumā ar citu ražotāju 
izstrādājumiem.

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)
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Используемые символы

ОСТОРОЖНО!
Обозначает непосредственно 
угрожающую опасность. Hесоблюдение 
данного указания может повлечь за 
собой тяжелые травмы или даже смерть.

ВНИМАНИЕ!
Обозначает возможность возникновения 
опасной ситуации. Hесоблюдение 
данного указания может повлечь за 
собой травмы или материальный ущерб.

УКАЗАНИЕ!
Обозначает советы по использованию 
и важную информацию.
Символы на электроинструменте

 Перед вводом в эксплуатацию 
прочесть инструкцию по 
эксплуатации!

Работать в защитных очках!

Работать в защитных наушниках!

Указание по утилизации 
бывшего в использовании 
(электро)инструмента (см. с. 
179)! 

Технические характеристики

Аккумуляторная 
сабельная пила

RS 29 18.0

Номинальное 
напряжение В 18

Аккумулятор AP 18.0 (2,5 А·ч) 
AP 18.0 (5,0 А·ч) 

Число ходов на 
холостом ходу

ход/
мин 0–3100

Ход мм 29

Макс. толщина 
обрабатываемого 
материала
– металл
– металлические трубы
– пластмассовые трубы
– древесина

мм
мм
мм
мм

18
100
200
180

Вес согласно «EPTA-
procedure 01/2003» 
(без аккумулятора)

кг 2,9

Вес аккумулятора
2,5 А·чс 
5,0 А·ч

кг
кг

0,42
0,72
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Краткий обзор

1 Опора
2 Светодиодная подсветка

(для освещения рабочей зоны).
3 Зажимной патрон
4 Блокиратор зажимного патрона
5 Блокиратор опоры пилы
6 Передняя рукоятка
7 Выключатель маятникового хода
8 Основной выключатель 

(для включения и выключения, 
а также для разгона до 
максимальной частоты ходов).

9 Блокиратор включения

10 Задняя рукоятка
11 Гнездо для установки 

аккумулятора
12 Литий-ионный аккумулятор 

(2,5 А·ч/5,0 А·ч)
13 Кнопка разблокировки 

аккумулятора
14 Индикатор уровня заряда 

аккумулятора
15 Заводская табличка *

* не показана
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Для вашей безопасности

ОСТОРОЖНО!
Прочитайте все указания по технике 
безопасности и инструкции. Упущения 
при соблюдении указаний по технике 
безопасности и инструкций могут 
привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или тяжелым травмам. 
Храните все указания по технике 
безопасности и инструкции для будущих 
пользователей.
Перед использованием 
электроинструмента необходимо 
прочесть перечисленную ниже 
документацию и поступать согласно 
указаниям, приведенным:
– в данной инструкции по эксплуатации,
– в «Общих указаниях по технике 

безопасности» в описании 
обращения с электроинструментами, 
см. входящую в комплект брошюру 
( № 315.915),

– в правилах и предписаниях по 
предотвращению несчастного 
случая, действующих на месте 
эксплуатации электроинструмента.

Данный электроинструмент сконструирован 
в соответствии с современным уровнем 
развития техники и общепризнанными 
правилами техники безопасности. Тем не 
менее, при его использовании может 
возникнуть опасность для здоровья и жизни 
пользователя или посторонних лиц, а также 
опасность повреждения самого 
электроинструмента или возникновение 
иного материального ущерба. 
Электроинструмент должен 
использоваться только
– в соответствии с его назначением,
– в безупречном с точки зрения техники 

безопасности состоянии.
Неисправности, снижающие безопасность, 
подлежат немедленному устранению.

Использование по назначению
Аккумуляторная сабельная пила 
предназначена
– для промышленного использования 

на производстве и в ремесленных 
мастерских;

– для резки металла, пластика 
и пиления древесины;

– для резки керамической плитки 
и керамики;

– для прямо- и криволинейных резов/
пропилов;

– для резки труб;
– для использования с подходящими 

для этого и рекомендованными 
изготовителем для данного 
электроинструмента сменными 
инструментами.

Правила техники безопасности 
при работе с сабельными пилами
 Держите электроинструмент только за 

изолированные поверхности рукояток 
при выполнении работ, в ходе которых 
рабочий инструмент может задеть 
скрытые электропровода или 
собственный сетевой кабель. Контакт 
с электропроводкой под напряжением 
может также поставить под напряжение 
металлические части 
электроинструмента, что приведет 
к поражению электрическим током.

 Держите руки на безопасном 
расстоянии от непосредственной зоны 
резки/пиления. Hе придерживайте и не 
беритесь за заготовку снизу. 
При контакте с пильным полотном 
существует опасность травмирования.

 Выполняйте подачу 
электроинструмента в заготовке 
только во включенном состоянии. 
В противном случае при заклинивании 
рабочего инструмента в заготовке 
существует опасность отдачи.

 Следите за тем, чтобы опора пилы при 
резке/пилении всегда плотно 
прилегала к заготовке.  
Пильное полотно может заклинить, 
что приведет к потере контроля над 
электроинструментом.
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 После завершения пиления 
выключайте электроинструмент 
и извлекайте пильное полотно из 
пропила/реза только после его полной 
постановки. Благодаря этому 
предотвращается отдача 
и обеспечивается безопасное 
обращение с электроинструментом.

 Используйте только исправные 
пильные полотна без дефектов 
и повреждений. Деформированные 
или недостаточно острые пильные 
полотна могут сломаться или вызвать 
отдачу.

 После выключения 
электроинструмента не 
останавливайте пильное полотно 
посредством его бокового прижима. 
В противном случае возможно 
повреждение (излом) полотна или 
появление отдачи.

 Надежно фиксируйте заготовку. 
Не поддерживайте/придерживайте 
заготовку рукой или ногой. 
Не допускайте контакта работающей 
пилы с любыми предметами или 
с землей. В противном случае 
возможно появление отдачи.

 Используйте подходящие детекторы 
для обнаружения скрытых электро-, 
газо- или водопроводов, или 
обращайтесь за помощью в местные 
предприятия по электро-, газо- или 
водоснабжению. Контакт с электро-
проводкой может привести 
к возникновению пожара и поражению 
электрическим током. Повреждение 
газопровода может привести к взрыву. 
Проникновение в водопровод приводит 
к возникновению материального 
ущерба или может привести 
к поражению электрическим током.

 Во время работы надежно 
удерживайте электроинструмент 
обеими руками и сохраняйте 
устойчивое положение. Более 
надежное ведение электроинструмента 
обеспечивается при работе двумя 
руками.

 Сохраняйте чистоту на своем рабочем 
месте. Комбинации материалов 
представляют особую опасность. 
Опилки легких металлов могут стать 
причиной воспламенения или взрыва.

 Дождитесь полной остановки 
электроинструмента, прежде чем 
отложить его в сторону. Рабочий 
инструмент может заклинить, что 
приведет к потере контроля над 
электроинструментом.

 Зафиксируйте заготовку. В зажимном 
приспособлении заготовка 
удерживается надежнее, чем в руке.

Специальные указания по 
технике безопасности
 Используйте только оригинальные 

аккумуляторы, напряжение которых 
соответствует напряжению, 
указанному на заводской табличке 
вашего электроинструмента. При 
использовании других аккумуляторов, 
например подделок, восстановленных 
аккумуляторов или изделий сторонних 
производителей, существует риск 
получения травм или материального 
ущерба вследствие взрыва 
аккумулятора.

 Заряжайте аккумуляторы только 
с помощью рекомендованных 
изготовителем зарядных устройств. 
При использовании зарядного 
устройства, предназначенного для 
определенного вида аккумуляторов, 
возможно возникновение пожара, если 
использовать это устройство для 
зарядки аккумуляторов других типов.

 Воздействие острых предметов, 
например иглы или отвертки, а также 
внешней силы может повредить 
аккумулятор. Это может привести 
к внутреннему короткому замыканию 
и возгоранию, дымлению, взрыву или 
перегреву аккумулятора.

 Защищайте аккумулятор от нагрева, 
в частности от прямых солнечных 
лучей, а также от огня, воды и влаги. 
Существует риск взрыва. 
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 При повреждении и неправильном 
использовании аккумулятора возможно 
появление паров. Обеспечьте приток 
свежего воздуха, а в случае ухудшения 
самочувствия обратитесь к врачу. Пары 
могут раздражать дыхательные пути.

 Не обрабатывайте материалы, 
выделяющие опасные для здоровья 
вещества (например, асбест).

 Для маркировки электроинструмента 
следует использовать только 
наклейки. Не просверливайте 
отверстия в корпусе.

Шумы и вибрация
Значения уровня шума и вибрации были 
определены согласно нормативной 
документации ЕN 60745.
Измеренный уровень шума инструмента 
по шкале А при обычных условиях 
составляет:
– уровень звукового давления: 90 дБ(A);
– уровень звуковой мощности: 101 дБ(A);
– коэффициент погрешности K: 3 дБ.
Общий уровень вибрации:
– при пилении древесины:

– значение вибрации ah: 20,2 м/с2

– коэффициент погрешности K: 1,5 м/с2

ВНИМАНИЕ!
Приведенные измеренные значения 
действительны для новых 
электроинструментов. При ежедневном 
использовании значения шума и 
вибрации изменяются.

УКАЗАНИЕ!
Указанный в данных инструкциях уровень 
вибрации установлен с помощью метода 
измерения по EN 60745 и может 
использоваться для сравнения с другими 
электроинструментами. Он также 
подходит для предварительной оценки 
вибрационной нагрузки. 
Указанный уровень вибрации возникает 
при использовании электроинструмента 
по основному назначению. 

Однако, если электроинструмент 
используется для других целей, 
с неподходящими рабочими 
инструментами или в случае его 
неудовлетворительного 
техобслуживания, уровень вибрации 
может отличаться. Это может 
значительно повысить вибрационную 
нагрузку в течение всего периода работы 
инструмента.
Для точного определения вибрационной 
нагрузки следует также учитывать 
промежутки времени, в течение которых 
инструмент находится в выключенном 
состоянии или работает вхолостую. Это 
может значительно снизить вибрационную 
нагрузку в течение всего периода работы 
инструмента. 
Примите дополнительные меры 
безопасности для защиты оператора от 
воздействия возникающих вибраций, 
такие как техническое обслуживание 
электроинструмента и рабочих 
инструментов, сохранение тепла рук, 
правильная организация рабочих 
процессов.

ВHИMАHИЕ!
При звуковом давлении свыше 85 дБ(А) 
следует использовать средства защиты 
органов слуха.

Инструкция по эксплуатации

Перед вводом в эксплуатацию
Распаковать электроинструмент и 
принадлежности и проверить 
комплектность, а также на отсутствие 
возможных повреждений, полученных 
при транспортировке.

УКАЗАНИЕ
Аккумуляторы при поставке заряжены не 
полностью. Перед первым 
использованием полностью зарядите 
аккумуляторы. См. инструкцию по 
эксплуатации зарядного устройства.

Akku-Säbelsäge RS 28-18.0.book  Seite 175  Freitag, 3. Juli 2015  2:41 14



RS 29 18.0

176

Установка/замена аккумулятора
 Вставьте заряженный аккумулятор 

в электроинструмент до фиксации.

 Для извлечения нажмите кнопки 
разблокировки (1.) и извлеките 
аккумулятор (2.).

ВHИMАHИЕ! 
Примите меры по защите контактов на 
неиспользуемом аккумуляторе. 
Отдельные металлические предметы 
могут закоротить контакты — опасность 
взрыва и возгорания!
Уровень заряда аккумулятора
 Нажатием кнопки на аккумуляторе 

можно проверить уровень заряда 
аккумулятора по светодиодному 
индикатору.

Если один из светодиодов мигает, 
аккумулятор необходимо зарядить. 

Если после нажатия кнопки ни один из 
светодиодов не горит, аккумулятор 
неисправен и подлежит замене.
Индикатор погаснет через 5 секунд.

УКАЗАНИЕ
Соблюдайте указания по зарядке 
аккумулятора в инструкции по 
эксплуатации зарядного устройства. 
Установка/замена пильных 
полотен

ОСТОРОЖНО!
Перед проведением любых работ на 
электроинструменте извлекайте 
аккумулятор из электроинструмента.

ВHИMАHИЕ!
Используемые рабочие инструменты 
могут нагреваться. Работайте 
в защитных перчатках!
Выбирайте пильное полотно под 
обрабатываемый материал. 
Рекомендованные пильные полотна 
см. в каталогах изготовителя.
 Отведите и прижмите вниз блокиратор 

зажимного патрона (1.).
 Вытяните установленное пильное 

полотно из зажимного патрона 
движением вперед.

 Установите новое пильное полотно 
в зажимной патрон и задвиньте до 
упора (2.).

 Заблокируйте блокиратор зажимного 
патрона.
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Регулировка опоры пилы
ОСТОРОЖНО!

Перед проведением любых работ на 
электроинструменте извлекайте 
аккумулятор из электроинструмента.
Опора пилы при пилении/резке должна 
всегда прилегать к заготовке во 
избежание появления недопустимо 
высоких вибраций.
Путем регулировки опоры пилы можно, 
например, ограничить глубину реза/
пропила пильного полотна.
 Прижмите блокиратор опоры пилы 

вниз (1.).

 Отрегулируйте опору пилы под 
нужную глубину реза/пропила (2.).

 Прижмите блокиратор опоры пилы 
вверх до упора.

Работа с маятниковым ходом
ВHИMАHИЕ!

Нажимайте выключатель маятникового 
хода только при полностью 
остановленном пильном полотне!
– Без маятникового хода пильное 

полотно выполняет только 
горизонтальные движения. Такой 
режим подходит, в первую очередь, 
для резки металла. 
Отсутствие маятникового движения 
также подходит для тех случаев, когда 
при пилении древесины требуется 
высокое качество среза.

– При включенном маятниковом ходе 
пильное полотно выполняет 
горизонтальные и вертикальные 
движения (маятниковые движения). 
Такой режим подходит, прежде всего, 
для быстрого пиления древесины. 
Однако, качество среза при этом хуже.

Для включения маятникового хода:
 Нажмите выключатель маятникового 

хода до упора вниз.

 Для выключения маятникового хода 
нажмите выключатель до упора вверх.

Включение/выключение 
электроинструмента

 Нажмите блокиратор включения (1.). 
 Нажмите и удерживайте выключатель 

нажатым (2.). Электроинструмент 
начнет работать.

 Отпустите блокиратор включения.
Выключатель электроинструмента 
позволяет постепенно увеличивать 
частоту ходов до максимального значения.
При включенном электроинструменте 
горит светодиодная подсветка для 
освещения рабочей зоны.
Выключение инструмента:
 Отпустите выключатель.
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Указания по работе
ОСТОРОЖНО!

Всегда держите электроинструмент 
двумя руками!
 

 Заготовку по возможности следует 
зажимать в тисках.

 Пила оснащена опорой, которая 
служит для уменьшения вибраций. 
Кроме того, опора пилы позволяет 
выполнять пропилы и резы под 
прямым углом.

 После выключения электроинструмента 
пильное полотно еще некоторое время 
продолжает работать.

 категорически запрещается брать 
руками пильное полотно сразу после 
завершения работы — полотно может 
быть очень горячим.

Резка металла
При резке металла используйте смазочно-
охлаждающую жидкость (вдоль линии 
реза). Благодаря этому предотвращается 
чрезмерный нагрев материала.
Пиление древесины
Приставьте пилу под прямым углом к 
заготовке. Ведите пилу с равномерным 
прижимом через заготовку, прижимая 
опору пилы к ней.
Резка вплотную к стенке
Благодаря эластичности биметаллических 
пильных полотен с их помощью можно 
выполнять резку труб заподлицо с 
поверхностью стены. Для этого необходимо 
использовать пильное полотно 
достаточной длины (длина должна быть 
больше диаметра трубы). Приставьте 
пильное полотно заподлицо к стенке таким 
образом, чтобы место сгиба находилось 
вне трубы. 

Погружные пропилы
Пила подходит для погружных (врезных) 
пропилов в древесине и пластике. При 
выполнении погружных пропилов 
используйте только короткие пильные 
полотна (<150 мм)!
 Для выполнения погружных пропилов 

включите маятниковый ход.
 Установите пилу нижней кромкой 

опоры на заготовке так, чтобы 
пильное полотно не касалось 
заготовки. 

 Включите пилу. 
 Плотно прижмите опору пилы 

к заготовке и наклоните пилу вперед.
Медленно погружайте пильное 
полотно в заготовку.

 Когда опора пилы будет полностью 
прилегать к заготовке, продолжите 
пилить вдоль линии пропила.

УКАЗАНИЕ
Запрещается выполнять погружные резы 
в металле.
Прочие указания
– Использование острых рабочих 

инструментов повышает 
производительность работы и срок 
службы электроинструмента.

– После работы следует выполнить 
чистку электроинструмента и 
разместить его на хранение в сухом 
месте в чемодане для 
транспортировки.
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Техническое обслуживание 
и уход

ОСТОРОЖНО!
Перед проведением любых работ на 
электроинструменте извлекайте из него 
аккумулятор.
Чистка

ОСТОРОЖНО!
При обработке металлов в некоторых 
случаях внутри корпуса 
электроинструмента возможно 
отложение токопроводящей пыли.
Регулярно очищайте электроинструмент 
и вентиляционные прорези. 
Периодичность зависит от 
обрабатываемого материала и 
продолжительности использования.
 Внутреннее пространство корпуса 

и двигатель следует регулярно 
продувать сухим сжатым воздухом.

Зарядное устройство
ОСТОРОЖНО!

Перед выполнением любых работ 
с зарядным устройством вынимайте 
вилку сетевого кабеля из розетки. Hе 
используйте воду или жидкие чистящие 
средства.
 Удаляйте грязь и пыль с корпуса 

кисточкой или сухой ветошью.
Редуктор

УКАЗАНИЕ!
В течение гарантийного срока не 
выкручивайте винты на корпусе 
редуктора. При невыполнении этого 
условия гарантийные обязательства 
изготовителя становятся 
недействительными.
Ремонтные работы
Ремонтные работы должны проводиться 
только в авторизованных мастерских по 
ремонту и обслуживанию.

Запасные части и принадлеж-
ности

УКАЗАНИЕ!
Для замены следует использовать только 
оригинальные детали от изготовителя. 
При использовании деталей производства 
других фирм гарантийные обязательства 
изготовителя становятся 
недействительными.
Другие принадлежности, в частности 
рабочие инструменты, можно найти 
в каталогах изготовителя.
Покомпонентное изображение и списки 
запасных частей см. на нашем сайте: 
www.flех-tооls.соm

Указания по утилизации
ОСТОРОЖНО!

Отработавшие свой срок 
электроинструменты следует вывести из 
употребления путем отрезания сетевого 
кабеля.

Только для стран ЕС.
Не выбрасывайте 
электроинструменты в мусор 

вместе с бытовыми отходами!
Согласно Европейской директиве 
2012/19/EG об утилизации старых 
электрических и электронных приборов 
и гармонизированным национальным 
законам использованные 
электроинструменты должны собираться 
отдельно от прочих отходов 
и подвергаться экологически безопасной 
вторичной переработке.

Регенерация сырья вместо 
утилизации мусора. 

Изделие, принадлежности и упаковка 
подлежат сбору для их экологически 
безопасного повторного использования. 
Пластмассовые детали промаркированы 
в целях сортировки для повторного 
использования.
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ОСТОРОЖНО!
Аккумуляторы/элементы питания нельзя 
выбрасывать вместе с бытовыми 
отходами, бросать их в огонь или воду. 
Не вскрывайте отработанные 
аккумуляторы.
Аккумуляторы/элементы питания 
следует собирать и перерабатывать или 
утилизировать экологически безопасным 
способом.
Только для стран ЕС:
неисправные или бывшие в использовании 
аккумуляторы/элементы питания должны 
утилизироваться согласно указаниям 
директивы 2006/66/ЕG.

УКАЗАНИЕ!
Информацию о возможных способах 
утилизации можно получить 
в специализированных магазинах!

Соответствие нормам 

Мы заявляем со всей ответственностью, 
что изделие, описанное в разделе 
«Технические характеристики», 
соответствует следующим нормам или 
нормативным документам:

EN 60745 согласно положениям 
директив 2004/108/EG (до 19.04.2016), 
2014/30/EU (с 20.04.2016), 2006/42/EG, 
2011/65/EG.

Ответственная за техническую 
документацию компания:
FLЕХ-Еlеktrоwеrkzеugе GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr, 
Германия

27.05.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr, 
Германия

Исключение ответственности

Изготовитель и его представитель не 
несут ответственности за ущерб 
и упущенную прибыль в результате 
прерывания деловой деятельности, 
которые были обусловлены изделием или 
невозможностью использования изделия. 
Изготовитель и его представитель не 
несут ответственности за повреждения, 
возникшие в результате использования 
изделия не по назначению или при его 
использовании с изделиями других 
изготовителей.

Klaus Peter WeinperEckhard Rühle
Manager Research &
Development (R & D)

Head of Quality
Department (QD)
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